
327. 

Na osnovu člana 57 stav 10 Zakona o akcizama ("Službeni list RCG", br. 65/01 i 
76/05 i "Službeni list CG", br. 76/08, 50/09, 78/10, 61/11, 28/12, 38/13, 45/14, 1/17, 
50/17, 55/18 i 76/20), Vlada Crne Gore, na sjednici od 18. februara 2021. godine, 
donijela je 

 

UREDBU 

 O IZMJENAMA I DOPUNI UREDBE O OBILJEŽAVANJU DUVANSKIH PROIZVODA I 

ALKOHOLNIH PIĆA AKCIZNIM MARKICAMA 

 

Ĉlan 1 
U Uredbi o obilježavanju duvanskih proizvoda i alkoholnih pića akciznim 

markicama (“Službeni list CG”, broj 28/19), u članu 3 stav 2 riječi: ”tač. 2 do 6“ zamjenjuju 
se riječima: “tač. 2, 3, 5 i 6”.  

 
 

Ĉlan 2 
U članu 4 stav 1 tačka 5 riječi: “tač.1, 2 i 3” zamjenjuju sa riječima: “tač.1 i 2”. 

 
 

Ĉlan 3 
U članu 5 stav 2 riječi: ”tač. 2 do 6“ zamjenjuju se riječima: “tač. 2,3,5 i 6”.  

 
 

Ĉlan 4 
U članu 6 stav 1 tačka 5 riječi: “tač.1, 2 i 3” zamjenjuju sa riječima: “tač.1 i 2”. 

  
 

Ĉlan 5 
 U članu 11 stav 3 poslije riječi “mjesečno” dodaju se riječi: “prema vrsti akciznog 
proizvoda, odnosno po odobrenju Uprave i više puta mjesečno". 

 
Ĉlan 6 

U članu 14 stav 2 riječi: “tri mjeseca” zamjenjuju se riječima: “10 dana”.    
 

Ĉlan 7 
Član 15 briše se. 

 
Ĉlan 8 

  Član 16 mijenja se i glasi: 
 „Neiskorišćena kontrolna i posebna akcizna markica za duvanske proizvode i 
alkoholna pića, obuhvata: 
   1) akciznu markicu koju proizvoĎač ili uvoznik nije iskoristio: 
      - u roku od 60 dana od dana preuzimanja akciznih markica, za duvanske proizvode; 
      - u roku od jedne godine od dana preuzimanja akciznih markica za alkoholna pića; 



   2) akciznu markicu koja ima oštećeno manje od 50% ukupne površine akcizne 
markice,i 
   3) akciznu markicu koja je oštećena u velikoj mjeri prilikom lijepljenja u procesu 
proizvodnje, tako da se ne može vratiti Upravi. 
 

Akcizna markice iz stava 1 tač. 1 i 2 ovog člana, za: 
   - duvanske proizvode, proizvoĎač, odnosno uvoznik, vraća Upravi zalijepljene na 
jednom ili više posebnih tabaka papira, osim količina koje se nalaze u originalnoj 
ambalaži za najmanje pojedinačno pakovanje, kada se vraćaju u toj ambalaži, u roku od 
60 dana od dana preuzimanja akciznih markica; 
   - alkoholna pića, proizvoĎač odnosno uvoznik, vraća Upravi u obliku u kojem su 
preuzete (tabak ili rolna), u roku od jedne godine od dana preuzimanja akciznih markica.  
 Akcizne markice iz stava 1 tačka 2 ovog člana Uprava uništava u skladu sa 
zakonom. 
 Akcizni obveznik je dužan da za akcizne markice iz stava 1 tačka 3 ovog člana, 
dostavi Upravi podatke o broju tih akciznih markica, u roku od 60 dana, od dana 
preuzimanja. 
 Ako je po zahtjevu za izdavanje akciznih markica količina akciznih markica iz 
stava 4 ovog člana veća od 0,1% od broja preuzetih markica, akcizni obveznik je dužan 
da obračuna i plati akcizu za količinu markica koje prelaze 0,1% na osnovicu koju čini 
najviša maloprodajna cijena cigareta tog akciznog obveznika u momentu obračuna 
akcize. 
 Neiskorišćene akcizne markice koje prizvoĎač, odnosno uvoznik: 

- vrati u originalnom pakovanju se evidentiraju u elektronskom informacionom 
sistemu Uprave na stanju zaliha, 

- ne vrati u originalnom pakovanju Uprava uništava.” 
 

Ĉlan 9 
U članu 18 stav 1 mijenja se i glasi: 

 “Novčanom kaznom u iznosu od 1.000 eura do 20.000 eura kazniće se za 
prekršaj pravno lice, ako: 
 
   1) ne dostavi Upravi podatak o broju markica koje su u velikoj mjeri oštećene prilikom 
lijepljenja u procesu proizvodnje u roku od 60 dana od dana preuzimanja akciznih 
markica (član 16 stav 4); 
   2) ne obračuna i ne plati akcizu iz člana 16 stav 5 ove uredbe; 
   3) u propisanom roku ne dostavi podatke iz člana 17 ove uredbe.“ 
 

 
Ĉlan 10 

U članu 20 riječi: “obrasci 1 i 2 čine” zamjenjuju se riječima: ”obrazac 1 čini.” 
 
 

Ĉlan 11 
   Obrazac 1 mijenja se i glasi: 
 
 
 

 

 



 
 
„ Obrazac 1 
 

ZAHTJEV ZA IZDAVANJE KONTROLNIH I POSEBNIH AKCIZNIH 
MARKICA   
Broj: 
Datum: 
 

                                                 QR kod 

 
I Podaci o podnosiocu zahtjeva - popunjava proizvođač/ uvoznik 
 

Akcizni obveznik 
 

PIB 

Mjesto i adresa  Registaracioni broj obaveznika akcize 
 

 
II Podaci o inostranom proizvođaču - popunjava uvoznik 
 

Naziv inostranog proizvođača 
 

Mjesto i adresa inostranog proizvođača Adresa proizvodnog pogona 

 
III Podaci o vrstama akciznih markica - popunjava   proizvođač/ uvoznik 
 

 

 KOLIČINE AKCIZNIH MARKICA PO SPECIFIKACIJI IZ PRILOGA I 
 
Vrsta akcizne markice za duvanske proizvode 

 
Tražene količine 

 
D -  duvanski proizvodi  koji su proizvedeni  u zemlji 

 

 
 U - za duvanske proizvode   iz uvoza 

 

 
"For export only" - za duvanske proizvode koji se otpremaju radi prodaje  u SCP        

 
 

 
E - za duvanske proizvode koji se izvoze a za koje ino dobavljač nije dostavio  akcizne  markice 

 

 

KOLIČINE AKCIZNIH MARKICA PO SPECIFIKACIJI IZ PRILOGA II 
 
Vrsta akcizne markice za alkoholna pića 

 
                   Tražene količine po dimenzijama 

 
D -  za alkoholna pida koja  su proizvedena u zemlji 

90x19mm 45 x 19mm 

  

 
U -  za alkoholna pida iz  uvoza 

  

"For export only" -  za alkoholna pida koja se otpremaju radi prodaje u SCP         
 

 
 

E -  za alkoholna pida  koja se  izvoze a za  koje  ino dobavljač nije dostavio 
akcizne  markice 

  

 
PodacPodaci o licu ovlašćenom za pruzimanje akciznih markica 

 
 
__________________________ broj lk:________________________ 
Ime i prezime 
 
 

Podaci o ovlašćenom licu podnosioca zahtjeva 
 
_____________________________ 
Ime i prezime 

 
 

MP 

  
 

___________________________ 
Potpis 

 

 
Prilog: 

1.Specifikacija akciznih markica za duvanske proizvode _______________ 
                                                                                  (označiti sa „X“) 

          2.Specifikacija akciznih markica za alkoholna pida   _______________ 
                                                              (označiti sa „X“)“ 

 



PRILOG 1: SPECIFIKACIJA AKCIZNIH MARKICA ZA DUVANSKE PROIZVODE 
 

     QR kod 

 
 
I. Popunjava proizvođač, odnosno uvoznik      II. Popunjava Uprava carina 

R. 
br. 

Naziv robne marke 
cigareta ili drugog 

duvanskog 
proizvoda 

Šifra proizvoda/ 
Barkod 

Broj Službenog lista u 
kojem je objavljena 
važeda MPC cigareta 

Planirani 
promet (br. 

ugovora/ 
fakture/ 

profakture 

Količina 
akciznih 
markica 

Pakovanje 

   

         

         

 Ukupno:    

 
 
III. Preuzeo akcizne markice             IV. Izdao akcizne markice 

Ime i prezime: 
Br. lične karte 

Datum izdavanja: MP 

Carinski službenik: 

Potpis 
 
 
 

Potpis 

 
 

Broj obrasca 1 “Zahtjev za izdavanje kontrolnih i posebnih akciznih markica”: 
Datum: 

Akcizni obveznik: 
PIB: 



PRILOG 2: SPECIFIKACIJA AKCIZNIH MARKICA ZA ALKOHOLNA PIĆA 
 

     QR kod 

 
 
I. Popunjava proizvođač, odnosno uvoznik                    II. Popunjava Uprava carina 

R. 
br. 

Vrsta 
alkoholnog pida 

i naziv robne 
marke 

Šifra 
proizvoda 
/Barkod 

Pakovanje 
alkoholnog 

pida u 
litrima 

% vol. 
alkohola 

Količina 
akciznih 
markica 

Za 
proizvođače 
broj i datum 
dozvole za 
stavljanje u 

promet 

Količina 
akciznih 
markica 

Pakovanje 

90x19 mm 45x19 mm 

90x19 
mm 

45x19 
mm 

        

1.                 

2.                 

 
Ukupno:             

 Ukupno:   

 
 
III. Preuzeo akcizne markice             IV. Izdao akcizne markice 

Ime i prezime: 
Br. lične karte 

Datum izdavanja: MP 

Carinski službenik: 

Potpis 
 
 
 

Potpis 

 

 
 
 
 
 

Broj obrasca 1 “Zahtjev za izdavanje kontrolnih i posebnih akciznih markica”: 
Datum: 

Akcizni obveznik: 
PIB: 



 

Ĉlan 12 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu 
Crne Gore". 
 

Broj: 04-607 

Podgorica, 18. februara 2021.godine 

 
 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 
 
 



328. 

Na osnovu ĉlana 17 stav 2 Zakona o zaradama zaposlenih u javnom sektoru (''Sluţbeni list 

CG'', br. 16/16, 83/16, 21/17, 42/17, 12/18, 39/18 i 34/19) Vlada Crne Gore na sjednici od 18. 

februara 2021.godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O IZMJENI ODLUKE O DODATKU NA OSNOVNU ZARADU ZA OBAVLjANjE 

POSLOVA NA ODREĐENIM RADNIM MJESTIMA 

Ĉlan 1 

U Odluci o dodatku na osnovnu zaradu za obavljanje poslova na odreĊenim radnim 

mjestima (''Sluţbeni list CG'', br. 60/7, 36/18 i 59/19) ĉlan 14 mijenja se i glasi: 

“U Ministarstvu finansija i socijalnog staranja, dodatak na zaradu u visini do 30% osnovne 

zarade moţe se odrediti za obavljanje poslova na radnom mjestu: 

- glavnog inspektora;  

- inspektora I i II; 

-naĉelnika Direkcije za drugostepeni poreski i carinski postupak; 

-samostalnog savjetnika I u Direkciji za drugostepeni poreski i carinski postupak.”. 

Ĉlan 2  

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 04-606                                                                              

Podgorica,18. februara 2021. godine                            

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



329. 

Na osnovu ĉlana 55 stav 1 taĉ. 3 i 9 Zakona o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti 

("Sluţbeni list CG", br. 12/18 i 64/20), na predlog Instituta za javno zdravlje Crne Gore, 

Ministarstvo zdravlja donijelo je 

 

NAREDBU 

ZA PREDUZIMANJE PRIVREMENIH MJERA ZA SPRJEĈAVANJE UNOŠENJA U 

ZEMLJU, SUZBIJANJE I SPRJEĈAVANJE PRENOŠENJA NOVOG  

KORONAVIRUSA 

Ĉlan 1 

Radi sprjeĉavanja unošenja zaraznih bolesti u zemlju, suzbijanja i sprjeĉavanja prenošenja 

u druge zemlje, kao i zaštitu stanovništva od novog koronavirusa tokom sprovoĊenja izbora 

za odbornike u Skupštini opštine Nikšić, u nedjelju 14. marta 2021. godine, u periodu od 7 do 

20 ĉasova, moraju se preduzeti dodatne mjere zaštite biraĉa koji: 

1) su na osnovu rješenja sanitarne inspekcije, smješteni u samoizolaciju: 

-  prilikom ulaska u Crnu Goru, 

- zbog sumnje da su bili u kontaktu sa licima oboljelim od novog koronavirusa ili sa 

licima za koja postoji sumnja da su oboljela od ove bolesti, 

- jer imaju pozitivan rezultat testa na novi koronavirus i imaju blage simptome ili su bez 

simptoma bolesti; 

2) se nalaze na bolniĉkom lijeĉenju zbog infekcije novim koronavirusom; i 

3) se nalaze u bolnici, radi dijagnostike, lijeĉenja, medicinske rehabilitacije ili zdravstvene 

njege, koja nije prouzrokovana infekcijom novim koronavirusom. 

Ĉlan 2 

Biraĉi iz ĉlana 1 taĉka 1 al. 1 i 2 ove naredbe, mogu da izlaze iz porodiĉnog smještaja ili 

drugog objekta, radi glasanja na biraĉkom mjestu, samo u vremenu potrebnom za glasanje, uz 

obavezno pridrţavanje svih propisanih mjera (nošenje zaštitne maske, meĊusobna  udaljenost 

od najmanje dva metra, dezinfekcija ruku i dr.), u skladu sa preporukama Drţavne izborne 

komisije sadrţanim u Tehniĉkim preporukama za odrţavanje izbora u cilju epidemiološke 

zaštite biraĉa (u daljem tekstu: Preporuke Drţavne izborne komisije). 

Ĉlan 3 

Biraĉi iz ĉlana 1 taĉka 1 alineja 3 ove naredbe, mogu samo da glasaju putem pisma u 

porodiĉnom smještaju ili drugom objektu u kojem su smješteni i duţni su da se tokom 

glasanja obavezno pridrţavaju svih propisanih mjera (nošenje zaštitne maske, meĊusobna 

udaljenost od najmanje dva metra i dr.), u skladu sa Preporukama Drţavne izborne komisije. 

Povjerenici za glasanje van biraĉkog mjesta (u daljem tekstu: povjerenici), prilikom 

postupanja po zahtjevu za glasanje putem pisma biraĉa iz stava 1 ovog ĉlana, duţni su da se 

pridrţavaju svih propisanih mjera (meĊusobna  udaljenost od najmanje dva metra, 

dezinfekcija ruku, nošenje zaštitne maske i rukavica i jednokratne prekrivke za odijelo i dr.), u 

skladu sa Preporukama Drţavne izborne komisije. 

Povjerenici, prilikom povratka na biraĉko mjesto duţni su da se pridrţavaju svih 

propisanih mjera (meĊusobna udaljenost od najmanje dva metra, dezinfekcija ruku i koverte 

sa glasaĉkim listićem, nošenje zaštitne maske, odlaganje korišćene zaštitne opreme i dr.), u 

skladu sa Preporukama Drţavne izborne komisije. 

Ĉlan 4 

Biraĉi iz ĉlana 1 taĉka 2 ove naredbe koji glasaju putem pisma u zdravstvenoj ustanovi u 

kojoj se nalaze na bolniĉkom lijeĉenju, duţni su da se tokom glasanja obavezno pridrţavaju 



svih propisanih mjera (nošenje zaštitne maske, meĊusobna  udaljenost od najmanje dva metra, 

dezinfekcija ruku i dr.), u skladu sa Preporukama Drţavne izborne komisije. 

Povjerenici, prilikom postupanja po zahtjevu za glasanje putem pisma biraĉa iz stava 1 

ovog ĉlana, duţni su da se pridrţavaju svih propisanih mjera (nošenje zaštitnog odijela, 

visoko filtracione maske, vizira, rukavica, adekvatne obuće ili zaštite za obuću i dr.), u skladu 

sa Preporukama Drţavne izborne komisije. 

Povjerenici, prilikom postupanja po zahtjevu za glasanje putem pisma biraĉa iz stava 1 

ovog ĉlana u zdravstvenoj ustanovi, duţni su da postupaju u skladu sa propisom kojim se 

ureĊuje naĉin i postupak sprovoĊenja mjera za sprjeĉavanje i suzbijanje bolniĉkih infekcija, a 

po uputstvima prisutnog zdravstvenog radnika. 

Ĉlan 5 

Biraĉi iz ĉlana 1 taĉka 3 ove naredbe koji glasaju putem pisma u zdravstvenoj ustanovi u 

kojoj se nalaze radi dijagnostike, lijeĉenja, medicinske rehabilitacije ili zdravstvene njege, 

duţni su da se tokom glasanja obavezno pridrţavaju svih propisanih mjera (nošenje zaštitne 

maske, meĊusobna udaljenost od najmanje dva metra, dezinfekcija ruku i dr.), u skladu sa 

Drţavne izborne komisije. 

Povjerenici, prilikom postupanja po zahtjevu za glasanje putem pisma biraĉa iz stava 1 

ovog ĉlana, duţni su da se pridrţavaju svih propisanih mjera (nošenje zaštitnog 

ogrtaĉa/mantila, visoko filtracione maske, rukavica i dr.), u skladu sa Preporukama Drţavne 

izborne komisije. 

Ĉlan 6 

Biraĉima koji su upisani u biraĉki spisak za izbor odbornika u Skupštini opštine Nikšić, a 

imaju mjesto boravka u drugoj opštini, dozvoljava se izlazak iz te opštine i ulazak u Opštinu 

Nikšić, radi ostvarivanja biraĉkog prava, 14. marta 2021. godine u periodu od 6 do 21 ĉas, u 

skladu sa preporukama Drţavne izborne komisije. 

Ĉlan 7 

Nepostupanje po mjerama iz ĉl. 2 do 5 ove naredbe podlijeţe kriviĉnoj odgovornosti, u 

skladu sa ĉl. 287 i 302 Kriviĉnog zakonika Crne Gore. 

Ĉlan 8 

Zaduţuju se nadleţni drţavni organi da pojaĉaju kontrolu poštovanja mjere samoizolacije, 

u skladu sa ovom naredbom i rješenjima sanitarne inspekcije. 

Ĉlan 9 

Ova naredba stupa na snagu danom objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 8-501/20-129/2317 

Podgorica,  12. marta 2021. godine 

 

Ministarka, 

dr Jelena Borovinić Bojović, s.r. 

 

 



330. 

Na osnovu ĉlana 55 stav 1 taĉ. 2 do 4 i taĉka 9 Zakona o zaštiti stanovništva od zaraznih 

bolesti ("Sluţbeni list CG", br. 12/18 i 64/20), na predlog Instituta za javno zdravlje Crne 

Gore, Ministarstvo zdravlja donijelo je 

 

NAREDBU 

O IZMJENI I DOPUNAMA NAREDBE  ZA PREDUZIMANjE PRIVREMENIH 

MJERA ZA SPRJEĈAVANJE UNOŠENJA U ZEMLJU, SUZBIJANJE I 

SPRJEĈAVANJE PRENOŠENJA  NOVOG KORONAVIRUSA 

Ĉlan 1 

U Naredbi za preduzimanje privremenih mjera za sprjeĉavanje unošenja u zemlju, 

suzbijanje i sprjeĉavanje prenošenja novog koronavirusa ("Sluţbeni list CG", br. 3/21, 7/21, 

13/21, 15/21, 16/21, 19/21, 22/21, 24/21 i 27/21) u ĉlanu 1 stav 1 taĉka 1 alineja 1 mijenja se i 

glasi: 

„- lica koja obavljaju redovne radne zadatke i pruţaju usluge od javnog interesa, a 

nezamjenljiv su uslov ţivota i rada graĊana (vatrogasne sluţbe, komunalne sluţbe, 

veterinarska djelatnost i sl.), uz potvrdu koju izdaje poslodavac i rješenje, odnosno ugovor o 

radu,“. 

Poslije alineje 1 dodaju se dvije nove alineje koje glase: 

„- zaposlene u inspekcijskim organima, Upravi policije (u daljem tekstu: Policija), Vojsci 

Crne Gore (u daljem tekstu: Vojska) i sluţbama bezbjednosti, 

- zaposlene u zdravstvu i medijima, uz potvrdu koju izdaje poslodavac, kao i lica koja 

gostuju u medijskim emisijama, uz poziv medija u kojima gostuju,“. 

Dosadašnje al. 2 do 6 postaju al. 3 do 8. 

U taĉki 1a poslije alineje 1 dodaju se tri nove alineje koje glase: 

„- lica koja obavljaju redovne radne zadatke i pruţaju usluge od javnog interesa, a 

nezamjenljiv su uslov ţivota i rada graĊana (vatrogasne sluţbe, komunalne sluţbe, 

veterinarska djelatnost i sl.), uz potvrdu koju izdaje poslodavac i rješenje, odnosno ugovor o 

radu, 

- zaposlene u inspekcijskim organima, Upravi policije (u daljem tekstu: Policija), Vojsci 

Crne Gore (u daljem tekstu: Vojska) i sluţbama bezbjednosti, 

- zaposlene u zdravstvu i medijima, uz potvrdu koju izdaje poslodavac, kao i lica koja 

gostuju u medijskim emisijama, uz poziv medija u kojima gostuju,“. 

Dosadašnje al. 2 do 8 postaju al. 5 do 11. 

Ĉlan 2 

U ĉlanu 1a  taĉka 1 alineja 5 podtaĉka b poslije rijeĉi „poslodavca“ zarez se briše i dodaju 

rijeĉi: „i rješenje, odnosno ugovor o radu,“. 

Ĉlan 3 

U ĉlanu 1b stav 1 alineja 1 poslije rijeĉi „poslodavca“ taĉka-zarez se briše i dodaju rijeĉi: 

„i rješenje, odnosno ugovor o radu“. 

Ĉlan 4 

U ĉlanu 2 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Crnogorski drţavljani koji ulaze u Crnu Goru iz Republike Srbije, Republike Kosova, 

Bosne i Hercegovine, Republike Hrvatske i Republike Albanije, kao i drţavljani tih drţava i 

stranci koji imaju stalni ili privremeni boravak u tim drţavama, mogu da ulaze u Crnu Goru, 

bez posjedovanja testa na novi koronavirus (SARS-CoV-2) ili dokaza da su najmanje sedam 

dana prije ulaska u Crnu Goru vakcinisani sa drugom dozom vakcine protiv novog 



koronavirusa, uz poštovanje zdravstvenih mjera, u skladu sa zdravstvenim upozorenjem 

Instituta.“ 

Ĉlan 5 

Ova naredba stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 8-501/20-129/2320 

Podgorica, 12. marta 2021. godine 

 

Ministarka, 

dr Jelena Borovinić Bojović, s.r. 

 

 



331. 
 
Na osnovu člana 160 stav 4 Zakona o zaštiti potrošača (Službeni list CG“, br. 2/14, 43/15, 

70/17 i 67/19), Ministarstvo ekonomskog razvoja, donijelo je 

 

PRAVILNIK  

O IZMJENI I DOPUNI PRAVILNIKA O SADRŢAJU EVIDENCIJE O PODACIMA IZ NADZORA 
I EVIDENCIJE O ŢALBAMA POTROŠAĈA I NJIHOVOM RJEŠAVANJU 

 

Ĉlan 1 

 
U Pravilniku o sadržaju evidencije o podacima iz nadzora i evidencije o žalbama potrošača 

i njihovom rješavanju („Službeni list CG“, broj 34/15) u članu 1 poslije stava 1 dodaje se novi 
stav koji glasi: 

 
“Evidencija iz stava 1 ovog člana vodi se u elektronskoj formi.“ 
 
 

Ĉlan 2 

Prilozi 1 i 2 mijenjaju se i glase: 

 
 
 
  



 

 

„Prilog 1 
Evidencija o podacima iz nadzora nad sprovoĊenjem 

Zakona o zaštiti potrošaĉa i drugih zakona koji sadrţe odredbe o zaštiti potrošaĉa 
 

A. PREDMET NADZORA 
 

BROJ 
KONTROLA 

BROJ 
UTVRĐENIH 

NEPRAVILNO
STI 

PREDUZETE MJERE 

ZAKON O ZAŠTITI 
POTROŠAĈA 

 
 

 
DRUGI ZAKON  

Broj 
ukaziva

nja 

Broj 
rješenja  

Broj 
prekršajnih 

naloga 
 

Broj  
zahtjeva 

za 
pokretanje 

prekr. 
postupka 

Subj.
 1
 

Odg. 
lice 

1.  

Isticanje cijena za 
ponuđene proizvode 
(robe i usluge, 
uključujući i javne 
usluge) 

        

2.  

Izdavanje i sadržina 
računa za prodati 
proizvod (uključujući i 
javne usluge) 

        

3.  Prodajne pogodnosti         

4.  
Saobraznost proizvoda i 
garancija za 
neprehrambenu robu 

        

5.  
Saobraznost i garancija 
za hranu 

        

6.  
Saobraznost i garancija 
za usluge (uključujući i 
javne usluge) 

        

7.  
Obavještenja o 
robi/usluzi 

        

8.  Javne usluge 
        

                                                 
1
 Iskazuje se posebno broj prekršajnih naloga za pravno lice, preduzetnika, i fizičko lice. 



9.  
Ugovori zaključeni na 
daljinu i izvan  poslovnih 
prostorija 

        

10.  
Ugovori o finansijskim 
uslugama zaključeni na 
daljinu 

        

11.  
Ugovori o turističkim 
uslugama (timeshare) 

        

12.  
Nepoštene odredbe u 
potrošačkim ugovorima 

        

13.  
Nepoštena poslovna 
praksa 

        

14.  

Naknada štete 
prouzrokovane na 
proizvodu koji je dat na 
popravku  (uključujući 
hemijsko čišćenje, 
pranje i sl.) 

        

UKUPNO: 
        

B. POSEBNI PREDMETI NADZORA IZ 
DRUGIH ZAKONA KOJI SADRŢE 
ODREDBE O ZAŠTITI POTROŠAĈA 
(koji nisu navedeni u koloni A) 

BROJ 
KONTROLA 

BROJ 
UTVRĐENIH 

NEPRAVILNO
STI 

PREDUZETE MJERE 

Broj 
ukazivan

ja 

Broj 
rješenja  

Broj 
prekršajnih 

naloga 
 

Broj  
zahtjeva za 
pokretanje 

prekr. 
postupka Subj.

 2
 

Odg. 
lice 

I.  ZAKON O POTROŠAĈKIM KREDITIMA        

.....*
3
        

UKUPNO:        

II.  
ZAKON O TURIZMU I 
UGOSTITELJSTVU 

       

                                                 
2
 Iskazjuje se posebno broj prekršajnih naloga za pravno lice, preduzetnika, i fizičko lice. 

3
 Uputstvo: unosi se predmet nadzora za prava potrošača koja se štite tim posebnim zakonom. 



.....*        

UKUPNO:        

III.  
ZAKON O UNUTRAŠNJOJ TRGOVINI        

.....*        

UKUPNO:        

IV.  ZAKON O ELEKTRONSKOJ TRGOVINI        

.....*        

UKUPNO:        

V.  

ZAKON O OBLIGACIONIM ODNOSIMA 
I OSNOVAMA SVOJINSKO-PRAVNIH 
ODNOSA U VAZDUŠNOM 
SAOBRAĆAJU 

       

.....*        

UKUPNO:        

VI.  
ZAKON O PRAVIMA PUTNIKA U 
POMORSKOJ I UNUTRAŠNJOJ 
PLOVIDBI 

       

.....*        

UKUPNO:        

VII.  
ZAKON O UGOVORIMA O PREVOZU U 
DRUMSKOM SAOBRAĆAJU 

       

.....*        

UKUPNO:        

VIII.  
ZAKON O UGOVORNIM ODNOSIMA U 
ŢELJEZNIĈKOM SAOBRAĆAJU 

       

.....*        



UKUPNO:        

IX.  ZAKON O POŠTANSKIM USLUGAMA        

.....*        

UKUPNO:        

X.  ZAKON O LJEKOVIMA        

.....*        

UKUPNO:        

XI.  ZAKON O ENERGETICI        

.....*        

UKUPNO:        

XII.  ZAKON O PRAVIMA PACIJENATA        

.....*        

UKUPNO:        

XIII.  
ZAKON O OGRANIĈAVANJU 
UPOTREBE DUVANSKIH PROIZVODA 

       

.....*        

UKUPNO:        

XIV.  ZAKON O SKIJALIŠTIMA        

.....*        

UKUPNO:        

XV.  ZAKON O RAFTINGU        



.....*        

UKUPNO:        

XVI.  

ZAKON O FINANSIJSKOM LIZINGU, 
FAKTORINGU, OTKUPU 
POTRAŢIVANJA, 
MIKROKREDITIRANJU I KREDITNO-
GARANTNIM POSLOVIMA 

       

.....*        

UKUPNO:        

XVII.  

ZAKON O PLATNOM PROMETU  
i 
ZAKON O ZAŠTITI POTROŠAĈA - 
KORISNIKA FINANSIJSKIH USLUGA 

       

.....*        

UKUPNO:        

XVIII.  

ZAKON O OSIGURANJU 
ZAKON O OBAVEZNOM 
OSIGURANJU U SAOBRAĆAJU 
ZAKON O JAHTAMA 
ZAKON O SIGURNOSTI POMORSKE 
PLOVIDBE 
 

       

.....*        

UKUPNO:        

XIX.  
ZAKONI O NEDOZVOLJENOM 
OGLAŠAVANJU 

       

.....*
4
        

UKUPNO:        

                                                 
4
 Uputstvo: Pored predmeta nadzora za koje se vodi evidencija i dostavljaju podaci iz nadzora unosi se zakon koji sadrži odredbe o zabranjenom oglašavanju. 



XX.  
ZAKON O 
____________________________

5
  

       

.....*        

UKUPNO:        

TOTAL:        

 
 
 
 

                                                 
5
 Uputstvo: Nadležni organ unosi naziv zakona koji prethodno nije naveden u Koloni B. 



 

 

Prilog 2 
Evidencija o primljenim ţalbama potrošaĉa i njihovom rješavanju6 

 
A. PREDMET 

NADZORA 
 BROJ 

PRIML
JENIH 
ŢALBI  

BROJ 
KONT
ROLA 

PO 
ŢALB
AMA 

RJEŠAVANJE PO ŢALBAMA 

 
ZAKON O ZAŠTITI 
POTROŠAĈA 

 
 

DRUGI 
ZAKO

N 

OSNOV
ANA - 
PRIHV
AĆENA 

OSNOV
ANA - 

DJELIM
IĈNO 

PRIHVA
ĆENA 

NEOSNOVAN
A - ODBIJENA 
I POTROŠAĈ 
UPUĆEN NA 

VANSUDSKU/
SUDSKU 
ZAŠTITU 

NENADL
EŢNA - 

PROSLIJ
EĐENA 

DRUGOM 
NADLEŢ

NOM 
ORGANU 

POTR
OŠAĈ 

ODUST
AO 

1.  

Isticanje cijena 
za ponuđene 
proizvode (robe 
i usluge, 
uključujući i 
javne usluge) 

 

       

2.  

Izdavanje i 
sadržina računa 
za prodati 
proizvod 
(uključujući i 
javne usluge) 

 

       

3.  
Prodajne 
pogodnosti 

 
       

4.  

Saobraznost 
proizvoda i 

garancija za 

neprehramben

u robu 

 

       

5.  
Saobraznost i 
garancija za 
hranu 

 
       

6.  

Saobraznost i 
garancija za 
usluge 
(uključujući i 
javne usluge) 

 

       

7.  
Obavještenja o 
robi 

 
       

8.  Javne usluge         

9.  

Ugovori 
zaključeni na 
daljinu i izvan  
poslovnih 
prostorija 

 

       

10.  

Ugovori o 
finansijskim 
uslugama 
zaključeni na 

 

       

                                                 
6
 Podaci su uključeni u evidenciju iz Priloga 1. 



daljinu 

11.  

Ugovori o 
turističkim 
uslugama 
(timeshare) 

 

       

12.  

Nepoštene 
odredbe u 
potrošačkim 
ugovorima 

 

       

13.  
Nepoštena 
poslovna praksa 

 
       

14.  

Naknada štete 
prouzrokovane 
na proizvodu 
koji je dat na 
popravku  
(uključujući 
hemijsko 
čišćenje, pranje 
i sl) 

 

       

UKUPNO:         

 

B. POSEBNI PREDMETI 
NADZORA IZ DRUGIH 
ZAKONA KOJI SADRŢE 
ODREDBE O ZAŠTITI 
POTROŠAĈA (koji nisu 
navedeni u koloni A) 

BROJ 
PRIML
JENIH 
ŢALBI  

BROJ 
KONT
ROLA 

PO 
ŢALB
AMA 

RJEŠAVANJE PO ŢALBAMA 

OSNOV
ANA - 
PRIHV
AĆENA 

OSNOV
ANA - 

DJELIM
IĈNO 

PRIHVA
ĆENA 

NEOSNOVAN
A - ODBIJENA 
I POTROŠAĈ 
UPUĆEN NA 

VANSUDSKU/
SUDSKU 
ZAŠTITU 

NENADL
EŢNA - 

PROSLIJ
EĐENA 

DRUGOM 
NADLEŢ

NOM 
ORGANU 

POTR
OŠAĈ 

ODUST
AO 

I. I 
ZAKON O 
POTROŠAĈKIM 
KREDITIMA 

       

..... *
7
        

UKUPNO: 
       

II.  
ZAKON O TURIZMU I 
UGOSTITELJSTVU 

       

.....*        

UKUPNO: 
       

III.  
ZAKON O 
UNUTRAŠNJOJ 
TRGOVINI 

       

.....*        

UKUPNO: 
       

                                                 
7
 Uputstvo: unosi se predmet nadzora za prava potrošača koja se štite tim posebnim zakonom. 



IV.  
ZAKON O 
ELEKTRONSKOJ 
TRGOVINI 

       

.....*        

UKUPNO: 
       

V.  

ZAKON O 
OBLIGACIONIM 
ODNOSIMA I 
OSNOVAMA 
SVOJINSKO-PRAVNIH 
ODNOSA U 
VAZDUŠNOM 
SAOBRAĆAJU 
ZAKON O  

       

.....*        

UKUPNO: 
       

VI.  

ZAKON O PRAVIMA 
PUTNIKA U 
POMORSKOJ I 
UNUTRAŠNJOJ 
PLOVIDBI 

       

.....*        

UKUPNO: 
       

VII.  

ZAKON O 
UGOVORIMA O 
PREVOZU U 
DRUMSKOM 
SAOBRAĆAJU 

       

.....*        

UKUPNO: 
       

VIII.  

ZAKON O UGOVORNIM 
ODNOSIMA U 
ŢELJEZNIĈKOM 
SAOBRAĆAJU 

       

.....*        

UKUPNO: 
       

IX.  
ZAKON O POŠTANSKIM 
USLUGAMA 

       

.....*        

UKUPNO:        

X.  ZAKON O LJEKOVIMA        

.....*        



UKUPNO: 
       

XI.  ZAKON O ENERGETICI        

.....*        

UKUPNO: 
       

XII.  
ZAKON O PRAVIMA 
PACIJENATA 

       

.....*        

UKUPNO: 
       

XIII.  

ZAKON O 
OGRANIĈAVANJU 
UPOTREBE 
DUVANSKIH 
PROIZVODA 

       

.....*        

UKUPNO: 
       

XIV.  ZAKON O SKIJALIŠTU 
       

.....*        

UKUPNO: 
       

XV.  ZAKON O RAFTINGU 
       

.....*        

UKUPNO: 
       

XVI.  

ZAKON O 
FINANSIJSKOM 
LIZINGU, FAKTORINGU, 
OTKUPU 
POTRAŢIVANJA, 
MIKROKREDITIRANJU I 
KREDITNO-
GARANTNIM 
POSLOVIMA 

       

.....*        

UKUPNO: 
       

XVII.  

ZAKON O PLATNOM 
PROMETU  
i 
ZAKON O ZAŠTITI 
POTROŠAĈA - 
KORISNIKA 
FINANSIJSKIH USLUGA 

       



.....*        

UKUPNO: 
       

XVIII.  

ZAKON O 
OSIGURANJU 
ZAKON O OBAVEZNOM 
OSIGURANJU U 
SAOBRAĆAJU 
ZAKON O JAHTAMA 
ZAKON O SIGURNOSTI 
POMORSKE PLOVIDBE 

       

.....*        

UKUPNO: 
       

XIX.  
ZAKONI O 
NEDOZVOLJENOM 
OGLAŠAVANJU 

       

..... *
8
        

UKUPNO: 
       

XX.  

ZAKON O 
____________________
______

9
 

  

       

..... *        

UKUPNO:        

TOTAL: 
       

“. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
8
 Uputstvo: Pored predmeta nadzora za koje se vodi evidencija i dostavljaju podaci po žalbi unosi se zakon koji 

sadrži odredbe o zabranjenom oglašavanju. 
9
 Uputstvo: Nadležni organ unosi naziv zakona koji prethodno nije naveden u Koloni B. 



Ĉlan 3 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 
Gore". 

 
 
 
Broj: 002-328/20-5688/1 
Podgorica, 2. februara 2021. godine 
     

 
Ministar, 

mr Jakov Milatović, s.r. 
 
 
 

 



332. 

 

Na osnovu člana 6 stav 1 tačka 9 Zakona o vazdušnom saobraćaju („Službeni list CG”, 

br. 30/12, 30/17 i 82/20), uz prethodnu saglasnost Ministarstva kapitalnih investicija, Agencija za 

civilno vazduhoplovstvo donijela je   

  

 

PRAVILNIK 

O DOPUNAMA PRAVILNIKA O USLOVIMA I NAČINU DODJELE I UPOTREBE 

KODOVA MOD S INTEROGATORA ZA JEDINSTVENO EVROPSKO NEBO 

 

  

Član 1 

 

U Pravilniku o uslovima i načinu dodjele i upotrebe kodova Mod S interogatora za Jedinstveno 

evropsko nebo („Službeni list CG“, broj 27/14) u članu 2, na kraju stava 1 briše se tačka i dodaju 

se riječi „i Sprovedbena Regulativa Komisije (EU) br. 2016/2345 оd 14. decembra 2016. godine 

o izmjenama Regulative (EZ) br. 262/2009 i Sprovedbene Regulative (EU) br. 1079/2012 u 

odnosu na pozivanja na ICAO odredbe, koja je data u Prilogu 2 ovog pravilnika.“  

Član 2 

 

Poslije Priloga 1, dodaje se Prilog 2, koji je Prilog ovog pravilnika.  

 

Član 3 

 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“.  

  

 

Broj: 01/2-040/21-247/3 

Podgorica, 05.03.2021. godine 

 

 

Direktor, 

Dragan Đurović, s.r. 
 

 
 

 

  



Prilog 2 

 

 

SPROVEDBENA REGULATIVA KOMISIJE (EU) br. 2016/2345 

оd 14. decembra 2016. godine 

o izmjenama Regulative (EZ) br. 262/2009 i Sprovedbene Regulative (EU) br. 1079/2012 u odnosu na pozivanja 

na ICAO odredbe 

 

 

Član 1 

 

Tekst Aneksa I Regulative (EZ) br. 262/2009 zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Odredbe MeĎunarodne organizacije civilnog vazduhoplovstva iz člana 3 stav 1 i Priloga III tačka 2“ 

 

 1.  Poglavlje 3 „Nadzorni sistemi“, Odjeljak 3.1.2.5.2.1.2 „IC: upitni kod“ ICAO-vog Aneksa 10 „Vazduhoplovne 

telekomunikacije“, sveska IV „Nadzorni radarski sistemi i sistemi za izbjegavanje sudara“ (peto izdanje, jul 2014. 

godine, sa uključenom Izmjenom  br. 89). 

 2.  Poglavlje 5 „SSR Mod S vazduh-zemlja Data Link”, odjeljak 5.2.9 „Format Data Link izvještaja o mogućnostima” 

ICAO-vog Aneksa 10 „Vazduhoplovne telekomunikacije”, – Sveska III „Komunikacioni sistemi” (prvo izdanje, jul 

2007. godine, sa uključenom Izmjenom  br. 90)”. 

 

Član 2 

 

Tekst Aneksa II Sprovedbene Regulative (EU) br. 1079/2012 zamjenjuje se sljedećim: 

 

ICAO Odredbe iz čl. 4 i 8  

 

 1.  Poglavlje 2 „Vazduhoplovna mobilna služba”, Odjeljak 2.1 „Karakteristike VHF sistema za komunikaciju zemlja-

vazduh” i Odjeljak 2.2 „Karakteristike sistema zemaljskih ureĎaja” Aneksa 10 Čikaške konvencije, sveska III, Dio 2 

(drugo izdanje, jul 2007. godine, sa uključenom Izmjenom br. 90). 

 

 2.  Poglavlje 2 „Vazduhoplovna mobilna služba“, Odjeljak 2.1 „Karakteristike VHF sistema za komunikaciju zemlja-

vazduh“, Odjeljak 2.3.1 „Funkcija predaje“ i Odjeljak 2.3.2 „Funkcija prijema“, osim pododjeljka 2.3.2.8 „VDL – 

Otpornost na smetnje“ Aneksa 10. Čikaške konvencije, Sveska III, Dio 2 (drugo izdanje – jul 2007. godine, sa 

uključenom Izmjenom  br. 90). 

 

 3.  Odjeljak 12.3.1.5 „Razmak izmeĎu kanala od 8,33 kHz“ iz dokumenta 4444 ICAO PANS-ATM (15. izdanje – 2007. 

godine, sa uključenom Izmjenom  br. 6)”. 

 

Član 3 

 

Ova Regulativa stupa na snagu danom objavljivanja u Službenom listu Evropske unije. 

Ova Regulativa obavezujuća je u cjelini i neposredno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sačinjeno u Briselu, 14. decembra 2016. 

 

 

Za Komisiju  

Predsjednik  

Žan-Klod JUNKER 

 



333. 
Na osnovu člana 6 stav 1 tač ka 9 Zakona o vazdušnom saobraćaju („Službeni list CG”, br. 30/12, 30/17 i 82/20), uz 

prethodnu saglasnost Ministarstva kapitalnih investicija, Agencija za civilno vazduhoplovstvo donijela je   

 

PRAVILNIK 

O DOPUNAMA PRAVILNIKA O KOORDINISANOM UVOĐENjU GOVORNE KOMUNIKACIJE SA 

RAZMAKOM GOVORNIH KANALA OD 8,33 KHZ ZA JEDINSTVENO EVROPSKO NEBO 

  

Član 1 

 

U Pravilniku o koordinisanom uvoĎenju govorne komunikacije sa razmakom govornih kanala od 8,33 kHz za 

Jedinstveno evropsko nebo („Službeni list CG“, br. 27/14 i 35/19) u članu 2, na kraju stava 1 tačka se zamjenjuje 

zapetom i dodaju se riječi „Sprovedbena Regulativa Komisije (EU) br. 2016/2345 оd 14. decembra 2016. godine o 

izmjenama Regulative (EZ) br. 262/2009 i Sprovedbene Regulative (EU) br. 1079/2012 u odnosu na pozivanja na 

ICAO odredbe, koja je data u Prilogu 2 ovog pravilnika i Sprovedbena regulativa Komisije (EU) br. 2017/2160 оd 

20. novembra 2017. godine o izmjenama Sprovedbene Regulative (EU) br. 1079/2012 u odnosu na pozivanja na 

ICAO odredbe, koja je data u Prilogu 3 ovog pravilnika.“  

 

Član 2 

 

Poslije Priloga 1 dodaju se Prilog 2 i Prilog 3, koji su prilozi ovog pravilnika.  

 

Član 3 

 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“.  

  

Broj: 01/2-040/21-248/3 

Podgorica, 05.03.2021. godine 

 

Direktor, 

Dragan Đurović, s.r. 

 

      

 
 

Prilog 2 

SPROVEDBENA REGULATIVA KOMISIJE (EU) br. 2016/2345 

оd 14. decembra 2016. godine 

o izmjenama Regulative (EZ) br. 262/2009 i Sprovedbene Regulative (EU) br. 1079/2012 u odnosu na pozivanja 

na ICAO odredbe 

 

Član 1 

Tekst Aneksa I Regulative (EZ) br. 262/2009 zamjenjuje se sljedećim: 

„Odredbe MeĎunarodne organizacije civilnog vazduhoplovstva iz člana 3 stav 1 i Priloga III tačka 2“ 

 1.  Poglavlje 3 „Nadzorni sistemi“, Odjeljak 3.1.2.5.2.1.2 „IC: upitni kod“ ICAO-vog Aneksa 10 „Vazduhoplovne 

telekomunikacije“, sveska IV „Nadzorni radarski sistemi i sistemi za izbjegavanje sudara“ (peto izdanje, jul 2014. 

godine, sa uključenom Izmjenom  br. 89). 

 2.  Poglavlje 5 „SSR Mod S vazduh-zemlja Data Link”, odjeljak 5.2.9 „Format Data Link izvještaja o mogućnostima” 

ICAO-vog Aneksa 10 „Vazduhoplovne telekomunikacije”, – Sveska III „Komunikacioni sistemi” (prvo izdanje, jul 

2007. godine, sa uključenom Izmjenom  br. 90)”. 

 

Član 2 

Tekst Aneksa II Sprovedbene Regulative (EU) br. 1079/2012 zamjenjuje se sljedećim: 

ICAO odredbe iz čl. 4 i 8  

 1.  Poglavlje 2 „Vazduhoplovna mobilna služba”, Odjeljak 2.1 „Karakteristike VHF sistema za komunikaciju zemlja-

vazduh” i Odjeljak 2.2 „Karakteristike sistema zemaljskih ureĎaja” Aneksa 10 Čikaške konvencije, sveska III, Dio 2 

(drugo izdanje, jul 2007. godine, sa uključenom Izmjenom br. 90). 

 2.  Poglavlje 2 „Vazduhoplovna mobilna služba“, Odjeljak 2.1 „Karakteristike VHF sistema za komunikaciju zemlja-

vazduh“, Odjeljak 2.3.1 „Funkcija predaje“ i Odjeljak 2.3.2 „Funkcija prijema“, osim pododjeljka 2.3.2.8 „VDL – 

Otpornost na smetnje“ Aneksa 10. Čikaške konvencije, Sveska III, Dio 2 (drugo izdanje – jul 2007. godine, sa 



uključenom Izmjenom  br. 90). 

 3. Odjeljak 12.3.1.5 „Razmak izmeĎu kanala od 8,33 kHz“ iz dokumenta 4444 ICAO PANS-ATM (15. izdanje – 2007. 

godine, sa uključenom Izmjenom  br. 6)”. 

 

 

Član 3 

Ova Regulativa stupa na snagu danom objavljivanja u Službenom listu Evropske unije. 

Ova Regulativa obavezujuća je u cjelini i neposredno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sačinjeno u Briselu, 14. decembra 2016. 

Za Komisiju  

Predsjednik  

Žan-Klod JUNKER 

 

 

 
Prilog 3 

 
SPROVEDBENA REGULATIVA KOMISIJE (EU) br. 2017/2160 

оd 20. novembra 2017. godine 

o izmjenama Sprovedbene Regulative (EU) br. 1079/2012 u odnosu na pozivanja na ICAO odredbe 

 

Član 1 

U Aneksu II Sprovedbene Regulative (EU) br. 1079/2012  tačka 3 zamjenjuje se sljedećim: 

 

 

 

 

3.  Odjeljak 12.3.1.5 „Razmak izmeĎu kanala od 8,33 kHz“ iz dokumenta 4444 ICAO PANS-ATM Doc 444 (16. 

izdanje – 2016. godine, sa uključenom Izmjenom  br. 7A)”. 

 

Član 2 

Ova Regulativa stupa na snagu dvadesetog dana od dana objavljivanja u Službenom listu Evropske unije. 

Ova Regulativa obavezujuća je u cjelini i neposredno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sačinjeno u Briselu, 20. novembra 2017. 

Za Komisiju  

Predsjednik  

Žan-Klod JUNKER 

 



334. 

Na osnovu člana 6 stav 1 tačka 9 Zakona o vazdušnom saobraćaju („Službeni list CG”, br. 

30/12, 30/17 i 82/20), uz prethodnu saglasnost Ministarstva kapitalnih investicija, Agencija za 

civilno vazduhoplovstvo donijela je   

  

PRAVILNIK 

O DOPUNAMA PRAVILNIKA O NAČINU IDENTIFIKACIJE VAZDUHOPLOVA,  

KARAKTERISTIKAMA I INTEROPERABILNOSTI SISTEMA ZA NADZOR ZA 

JEDINSTVENO EVROPSKO NEBO 

  

Član 1 

 

U Pravilniku o načinu identifikacije vazduhoplova, karakteristikama i interoperabilnosti sistema 

za nadzor za Jedinstveno evropsko nebo („Službeni list CG“, br. 27/14, 24/16 i 5/20) u članu 2 

stav 1 poslije alineje 4 dodaje se nova alineja koja glasi:  

 

„- Sprovedbena Regulativa Komisije (EU) br. 2020/587 оd 29. aprila 2020. godine o izmjenama 

Sprovedbene Regulative (EU) br. 1206/2011 o utvrĎivanju zahtjeva u vezi sa identifikacijom 

vazduhoplova u okviru nadzora za Jedinstveno evropsko nebo i o izmjenama Sprovedbene 

Regulative (EU) br. 1207/2011 o utvrĎivanju zahtjeva koji se odnose na karakteristike i 

interoperabilnost nadzora za Jedinstveno evropsko nebo, koja je data u Prilogu 5 ovog 

pravilnika.“  

 

Član 2 

 

Poslije Priloga 4, dodaje se Prilog 5, koji je Prilog ovog pravilnika.  

 

Član 3 

 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“.  

  

  

Broj: 01/2-040/21-249/3 

Podgorica, 05.03.2021. godine 

 

Direktor, 

Dragan Đurović, s.r. 

 
  

 

 

  



PRILOG 

„Prilog 5 

   

SPROVEDBENA REGULATIVA KOMISIJE (EU) br. 2020/587 

оd 29. aprila 2020. godine 

o izmjenama Sprovedbene Regulative (EU) br. 1206/2011 o utvrĎivanju zahtjeva u vezi sa identifikacijom 

vazduhoplova u okviru nadzora za Jedinstveno evropsko nebo i o izmjenama Sprovedbene Regulative (EU) 

br. 1207/2011 o utvrĎivanju zahtjeva koji se odnose na karakteristike i interoperabilnost nadzora za Jedinstveno 

evropsko nebo 

 

Član 1 

 

Aneks II Sprovedbene Regulative (EU) br. 1206/2011 mijenja se u skladu sa Aneksom I ove Regulative. 

 

Član 2 

 

Sprovedbena Regulativa (EU) br. 1207/2011 mijenja se kako slijedi: 

 

1.  U članu 2 stav 2 zamjenjuje se sljedećim: 

 

„2. Ova Regulativa se primjenjuje na sve letove u opštem vazdušnom saobraćaju koji se obavljaju u skladu s 

pravilima instrumentalnog letenja unutar vazdušnog prostora Jedinstvenog evropskog neba, izuzev člana 7 st. 3 

i 4 koji se primjenjuju na sve letove u opštem vazdušnom saobraćaju“; 

 

2. U  članu 4 stav 4 briše se; 

 

3. U članu 5 st. 5 i 6 zamjenjuju se sljedećim: 

 

„5. Operatori moraju najkasnije do 7. decembra 2020. godine da obezbijede: 

 

(a) da su vazduhoplovi koji obavljaju letove iz člana 2 stav 2, opremljeni transponderom sekundarnog 

nadzornog radara koji ispunjavaju uslove da: 

 

i. imaju mogućnosti navedene u dijelu A Aneksa II; 

ii. imaju dovoljan kontinuitet da ne predstavljaju operativni rizik; 

 

(b) da su vazduhoplovi koji obavljaju letove iz člana 2 stav 2 i kojima je najveća sertifikovana masa pri 

polijetanju veća od 5.700 kg ili kojima je maksimalna stvarna brzina krstarenja veća od 250 čvorova, a sa 

uvjerenjem o plovidbenosti prvi put izdatim 7. juna 1995. ili kasnije, opremljeni sekundarnim nadzornim 

radarskim transponderom koji ispunjavaju uslove da: 

 

i. imaju mogućnosti navedene u dijelovima A i B Aneksa II ; 

ii. imaju dovoljan kontinuitet da ne predstavljaju operativni rizik; 

 
(c) da su vazduhoplovi sa fiksnim krilima koji obavljaju letove iz člana 2 stav 2 i kojima je najveća 

sertifikovana masa pri polijetanju veća od 5.700 kg ili kojima je maksimalna stvarna brzina krstarenja 

veća od 250 čvorova, sa uvjerenjem o plovidbenosti prvi put izdatim 7. juna 1995. ili kasnije, opremljeni 

sekundarnim nadzornim radarskim transponderom koji ispunjavaju uslove da: 

  

i. imaju mogućnosti navedene u dijelovima A , B i C Aneksa II ; 

ii. imaju dovoljan kontinuitet da ne predstavljaju operativni rizik; 

 

Tač. (b) i (c) prvog podstava ne primjenjuju se na vazduhoplove koji obavljaju letove u vazdušnom prostoru 

Jedinstvenog evropskog neba i koji pripadaju jednoj od slj  

i. obavljaju letove radi održavanja; 

ii. obavljaju letove radi izvoza; 

iii. prestaju da lete najkasnije do 31. oktobra 2025. 

 
Operatori vazduhoplova kojima je uvjerenje o plovidbenosti prvi put izdato prije 7. decembra 2020. moraju do 

7. juna 2023. godine ispuniti zahtjeve utvrĎene u tač. (b) i (c) prvog podstava, pod slj  



i. imaju uspostavljen program modernizacije prije 7. decembra 2020.godine, koji dokazuje usaglašenost 

sa tač. (b) i (c) prvog podstava; 

ii. da za te vazduhoplove nisu dobili finansijska sredstva Unije da bi ti vazduhoplovi bili usaglašeni sa 

uslovima iz tač. (b) i (c) prvog podstava. 

  

Za vazduhoplove čiji transponderi privremeno nemaju mogućnost usaglašavanja sa uslovima iz tač. (b) i (c) 

prvog podstava, operatori imaju pravo na obavljanje letova tim vazduhoplovom u vazdušnom prostoru 

Jedinstvenog evropskog neba najviše 3 uzastopna dana. 

 

6. Operatori moraju da obezbijede da vazduhoplovi koji su opremljeni u skladu sa stavom 5 i kojima je najveća 

sertifikovana masa pri polijetanju veća od 5.700 kg ili kojima je maksimalna stvarna brzina krstarenja veća od 

250 čvorova, obavljaju letove sa višestrukim prijemom, kako je propisano stavom 3.1.2.10.4. Aneksa 10 

Čikaške konvencije, sveska IV, treće izdanje, uključujući sve izmjene do broja 77.“ 

 

4. U članu 5 stav 7 briše se; 

5. U članu 6 stav 2 briše se; 

6. U članu 7 stav 2 briše se; 

7. U članu 7 stav 3 zamjenjuje se sljedećim; 

„3. Države članice moraju obezbijediti da dodjeljivanje 24-bitnih ICAO adresa vazduhoplovima opremljenim 

transponderom Mod S bude usaglašeno sa zahtjevima iz  Poglavlja 9 i njegovog dodatka, Aneksa

 sve izmjene i dopune do br. 90.“; 

8. U članu 8  st. 1 i 2 zamjenjuju se sljedećim: 

 „1. Države članice moraju obezbijediti da najkasnije do 7. decembra 2020. godine državni vazduhoplovi 

ispunjavaju zahtjeve iz člana 5 stav 5 tačka a.“ 

 

 „2. Države članice moraju obezbijediti da, najkasnije do 7. decembra 2020. godine državni vazduhoplovi 

namijenjeni za prevoz, ispunjavaju zahtjeve iz člana 5 stav 5 tačka c.“ 

 

9. U članu 8  dodaje se stav 8 koji glasi: 

 „8.  Za državne vazduhoplove čiji transponderi privremeno nemaju mogućnost da budu usaglašeni sa 

uslovima iz st. 1 i 2, države članice imaju pravo da dozvole obavljanje letova tim vazduhoplovom u 

vazdušnom prostoru Jedinstvenog evropskog neba najviše 3 uzastopna dana”. 

 

10.  Član 14 briše se; 

11. Dodaje se član 14a koji glasi: 

„ Član 14a 

 

Planovi leta 

Operatori neopremljenih državnih vazduhoplova koji su u skladu sa članom 8 stav 3 i operatori vazduhoplova 

koji nisu opremljeni prema članu 5 stav 5, a koji obavljaju letove u vazdušnom prostoru Jedinstvenog 

evropskog neba moraju uvrstiti pokazatelje SUR/EUADSBX ili SUR/EUEHSX ili SUR/EUELSX ili njihovu 

kombinaciju u tački 18 plana leta.”; 

12. Aneks II zamjenjuje se u skladu sa Aneksom II ove Regulative. 

 

13. Aneks IV zamjenjuje se u skladu sa Aneksom III ove Regulative. 

 

Član 3 

 

Ova Regulativa stupa na snagu dvadesetog dana od dana objavljivanja u Službenom listu Evropske unije. 

 

Ova Regulativa obavezujuća je u cjelini i neposredno se primjenjuje u svim državama članicama. 

 

Sačinjeno u Briselu, 29. aprila 2020. godine. 

 

Za Komisiju  

Predsjednica  

Ursula VON DER LEJEN 

 

 

 



ANEKS I 

 

Tačka 3 Aneksa II Regulative Komisije (EU) br. 1206/2011 mijenja se kako slijedi: 

(1) Podtačka (c) zamjenjuje se sljedećim: 

„(c) vazduhoplov koji ispunjava uslove za dodjelu koda posebne namjene u skladu s članom 4 stav 6 

tačka c napusti ili je na drugi način preusmjeren izvan dijela vazdušnog prostora iz tačke (1);“ 

 

(2) dodaje se tačka (d) koja glasi: 

 „(d) državni vazduhoplovi angažovani na nacionalno osjetljivim operacijama ili obuci koji 

zahtijevaju bezbjednost i povjerljivost.”. 

 

____________ 

 

 

 

 

 

 

 

  



ANEKS II 

 

Aneks II Sprovedbene Regulative Komisije (EU) br. 1207/2011 mijenja se kako slijedi: 

(1) Dio A mijenja se kako slijedi: 

(a) Tačka 1 zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Minimalna mogućnost za sekundarni nadzorni radarski transponder je Mod S Nivo 2 koji 

ispunjava uslove performansi i funkcionalnosti iz Aneksa 10 Čikaške konvencije, sveska IV, 

treće izdanje, uključujući sve izmjene do br. 77.”;  

(b) Tačka 5 zamjenjuje se sljedećim: 

„5. Podaci iz tačke 4 šalju se transponderom isključivo putem Mod S protokola samo ako 

postupak sertifikacije vazduhoplova i opreme obuhvata prenos ovih podataka.”;  

(c) Tačka 6 briše se; 

(2) Dio B mijenja se kako slijedi: 

a) Tačka 1 zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Minimalna mogućnost za sekundarni nadzorni radarski transponder je Mod S Nivo 2 koji 

ispunjava uslove performansi i funkcionalnosti iz Aneksa 10 Čikaške konvencije, sveska IV, 

treće izdanje, uključujući sve izmjene do br. 77,”;  

b) Tačka 15 zamjenjuje se sljedećim: 

„15. Osim formata rezervisanih za vojne svrhe, podaci iz tačke 14 šalju se transponderom preko 

extended squitter ADS-B protokola, samo ako postupak sertifikacije vazduhoplova i opreme 

obuhvata prenos ovih podataka.”;  

c) Tačka 16 briše se; 

(3) Dio C mijenja se kako slijedi: 

(a)  U tački 2 uvodna rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Sljedeći podaci, ako su dostupni u digitalnoj magistrali, stavljaju se na raspolaganje 

transponderu, a transponder ih na zahtjev zemaljskog nadzornog lanca šalje putem protokola Mod S 

u skladu s formatima navedenim u dokumentu ICAO-a br. 9871 (2. izdanje):”;  

(b) Tačka 4 zamjenjuje se sljedećim: 

„4. Podaci iz tačke 3 šalju se transponderom isključivo putem Mod S protokola samo ako postupak 

sertifikacije vazduhoplova i opreme obuhvata prenos ovih podataka.”.  

____________ 

 

 

 

 

  



ANEKS III 

 

Aneks IV Sprovedbene Regulative (EU) br. 1207/2011 zamjenjuje se sljedećim: 

ANEKS IV 

Zahtjevi koji se odnose na sklapanje formalnih sporazuma iz člana 5 stav 2 

Formalni sporazumi izmeĎu pružalaca usluga u vazdušnoj plovidbi za razmjenu nadzornih podataka uključuju, 

kao minimum, sljedeći sadržaj: 

 (a) stranke u sporazumu; 

(b) period važenja sporazuma; 

(c) opseg nadzornih podataka; 

(d) izvore nadzornih podataka; 

(e) format razmjene nadzornih podataka; 

(f) tačku isporuke usluge nadzornih podataka;  

(g) dogovorene nivoe usluga u smislu: 

— pokazatelja efikasnosti podataka nadzora kao što je utvrĎeno u članu 4 stav 3, 

— postupaka u slučaju neispravnosti; 

(h) postupke upravljanja promjenama; 

(i) dogovore o izvještavanju u odnosu na efikasnost i raspoloživost, uključujući nepredviĎene prekide 

rada; 

(j) dogovore o upravljanju i koordinaciji; 

(k) dogovore o zaštiti i obavještavanju u vezi sa zemaljskim nadzornim lancem.”. 

 

______________ 

 



 Ĉlan 6 

Komora ima logo znak, peĉat i štambilj. 

Logo znak Komore sastoji se od ĉetiri puzle crvene boje, u tri puzle se ţutom bojom nalazi 

grafiĉki prikaz djelatnosti fizioterapeuta, dok se u ĉetvrtoj puzli ţutom bojom nalazi grafiĉki 

prikaz zadovoljnog ĉovjeka. Puzle se nalaze u granicama Crne Gore. Uz granice Crne Gore sa 

desne strane prvog reda nalazi se tekst: »Komora«, sa desne strane drugog reda nalazi se 

tekst: »fizioterapeuta«, a sa desne strane trećeg reda nalazi se tekst: »Crne Gore«. 

Peĉat Komore je okruglog oblika, preĉnika 3 cm, sa tekstom po obodu: »Crna Gora, 

Komora fizioterapeuta Crne Gore - Podgorica«, a u sredini se nalazi Grb Crne Gore. 

Komora ima i peĉat za suvi otisak, sa sadrţinom iz stava 3 ovog ĉlana. 

Komora moţe imati više primjeraka peĉata iste veliĉine i sadrţine, a svaki primjerak 

obiljeţava se arapskim brojem. 

Štambilj Komore je pravougaonog oblika, sa tekstom: »Crna Gora, Komora fizioterapeuta 

Crne Gore - Podgorica« i rubrike u koje se unose broj i datum zavoĊenja akta. 

Naĉin upotrebe, ĉuvanja i uništavanja peĉata i štambilja i njihov broj ureĊuju se posebnim 

aktom Skupštine. 

 Ĉlan 7 

Komoru predstavlja i zastupa predsjednik Komore. 

U sluĉaju odsutnosti predsjednika Komore, Komoru predstavlja i zastupa zamjenik 

predsjednika Komore. 

Predsjednik Komore moţe dati pisano ovlašćenje drugom licu, za vršenje pojedinih 

poslova iz nadleţnosti Komore, u skladu sa zakonom. 

 Ĉlan 8 

Rad Komore i njenih organa je javan. 

 

II NADLEŢNOSTI KOMORE 

 Ĉlan 9 

Komora obavlja sledeće poslove: 

1) donosi plan i program rada Komore; 

2) donosi kodeks fizioterapeutske zdravstvene etike i obezbjeĊuje njegovu primjenu; 

3) izdaje, obnavlja i oduzima licence za rad i privremene licence za rad; 

4) vodi registar licenci za rad i privremenih licenci za rad; 

5) dodjeljuje broj faksimila fizioterapeutima; 

6) izdaje uvjerenja o ĉinjenicama o kojima vodi evidenciju; 

7) prati i analizira rad i uslove rada svojih ĉlanova u obavljanju fizioterapeutske 

zdravstvene djelatnosti; 

8) donosi pravila o vrednovanju, u smislu ĉlana 108 zakona i vrednuje struĉne i nauĉne 

referate; 

9) donosi kriterijume za procjenu kvaliteta programa kontinuirane edukacije zdravstvenih 

radnika i organizatora struĉnih usavršavanja iz ĉlana 109 stav 1 zakona; 

10) utvrĊuje visinu ĉlanarine, upisnine i naknade za izdavanje i obnavljanje licence; 

11) predlaţe i preduzima potrebne mjere radi podizanja kvaliteta struĉnog rada svojih 

ĉlanova; 

12) daje mišljenja i uĉestvuje u postupku pripreme i primjene zakona, planskih 

dokumenata i drugih propisa iz oblasti zdravstva, posebno u oblasti fizioterapije, u skladu sa 

zakonom; 

13) predlaţe nadleţnom ministarstvu standarde i normative u oblasti fizioterapije, kao i 

preduzimanje odgovarajućih mjera, u sluĉaju reklamiranja u medijima i drugim nosiocima 



oglasne poruke, fizioterapeutskih metoda koji su suprotni ĉlanu 142 zakona o zdravstvenoj 

zaštiti; 

14) u cilju zaštite ugleda ĉlanova Komore, daje saopštenja, izjave i obrazloţenja na 

neopravdane i neutemeljene izjave u sredstvima javne komunikacije; 

15) prati stanje zapošljenosti fizioterapeuta i daje prijedlog mjera za njihovo 

zapošljavanje; 

16) preduzima mjere u cilju suzbijanja nezakonitog rada fizioterapeuta; 

17) izdaje glasilo, struĉne ĉasopise, knjige i druge publikacije iz oblasti fizioterapije i rada 

Komore; 

18) obavlja poslove vještaĉenja iz oblasti fizioterapije; 

19) saraĊuje sa fizioterapeutima u dijaspori; 

20) saraĊuje sa Ministarstvom zdravlja u sprovoĊenju struĉnog nadzora; 

21) saraĊuje sa Ministarstvom zdravlja pri organizaciji i sprovoĊenju struĉnog ispita za 

fizioterapeute; 

22) promoviše društvene dogaĊaje, aktivnosti Komore i aktivnosti svojih ĉlanova; i 

23) obavlja druge poslove utvrĊene zakonom, ovim statutom i aktima Komore. 

Poslove iz stava 1 taĉ. 3, 4, 6, 8 i 9 ovog ĉlana, Komora vrši kao prenesene poslove, koji 

se finansiraju iz budţeta Crne Gore. 

 

III PRAVA I OBAVEZE ĈLANOVA KOMORE 

 Ĉlan 10 

Ĉlanstvo u Komori je obavezno za sve fizioterapeute koji neposredno pruţaju zdravstvene 

usluge fizioterapije na teritoriji Crne Gore. 

Ĉlan Komore moţe biti i fizioterapeut koji je nezaposlen. 

Ĉlanstvo u Komoru stiĉe se upisom u Registar Komore. 

Upisom u Registar Komore, ĉlanu se izdaje ĉlanska karta. 

Postupak upisa u Registar Komore ureĊuje se posebnim aktom, koji donosi Skupština 

Komore. 

Komora moţe imati i poĉasne ĉlanove, kao i donatore, u skladu sa ovim aktom. 

Poĉasni ĉlanovi i donatori su osloboĊeni plaćanja ĉlanarine. 

Poĉasni ĉlanovi se mogu birati iz redova ĉlanstva Komore ili drugih institucija iz 

inostranstva, za posebni doprinos u radu Komore. 

Poĉasne ĉlanove bira Skupština Komore na predlog Izvršnog odbora. 

 Ĉlan 11 

U ostvarivanju ciljeva i zadataka Komore, ĉlanovi Komore ostvaruju svoja prava i 

obaveze i odgovornosti u skladu sa zakonom i ovim Statutom. 

Ciljevi Komore su: 

1) permanentno edukovanje fizioterapeuta; 

2) zaštita interesa fizioterapeut; 

3) zaštita fizioterapije; 

4) afirmacija fizioterapeuta; 

5) ostvarivanje saradnje sa svim zdravstvenim radnicima i saradnicima; 

6) unaprijeĊenje kvaliteta struĉnog rada fizioterapeuta; 

7) zalaganje da fizioterapija postane prepoznata, cijenjena, valorizovana i dostupna 

profesija u društvu. 

Zadaci Komore su: 

1) uspostavljanje struĉnog, nezavisnog, samostalnog, nepristrasnog, efikasnog i 

odgovornog odnosa prema profesiji; 

2) afirmacija fizioterapije kao struke i nauke; 



3) unapreĊenje nivoa edukacije; 

4) uĉešće na unaprjeĊenju kvaliteta fizioterapeutske zdravstvene djelatnosti; 

5) povećavanje kompetencija fizioterapeuta; 

6) jaĉanje ugleda fizioterapeuta; 

7) jaĉanje profesionalne etike i dostojanstva fizioterapeuta; 

8) izgradnja zdravog odnosa i informisanosti struĉne i šire javnosti. 

 Ĉlan 12 

 Ĉlan Komore ima pravo da: 

1) uĉestvuje u svim aktivnostima prilikom ostvarivanja zadataka Komore i ima mogućnost 

udruţivanja u okviru Komore, u sekcije, asocijacije i druga struĉna tijela; 

2) bira i bude biran u sve organe Komore; 

3) pokrene inicijativu protiv ĉlana Komore koji je povrijedio struĉne i etiĉke norme 

fizioterapeutske profesije; 

4) bude informisan o radu Komore; 

5) koristi pomoć i usluge Komore u okviru njene nadleţnosti; 

6) koristi povlastice koje Komora ugovori sa drugim pravnim ili fiziĉkim licima; 

7) koristi struĉne i druge informacije kojima raspolaţe Komora; 

8) koristi aktivnosti Komore u traţenju zapošljenja; i 

9) ostvaruje i druga prava koja prozilaze iz zakona, ovog statuta i drugih akata Komore. 

 Ĉlan 13 

Ĉlan Komore duţan je da: 

1) savjesno i struĉno obavlja poslove svoje profesije; 

2) ĉuva ugled fizioterapeutske profesije; 

3) se pridrţava zakona, statuta Komore i kodeksa fizioterapeutske zdravstvene etike; 

4) uredno plaća ĉlanarinu; 

5) kontinuirano prati nauĉna, praktiĉna i struĉna dostignuća u fizioterapiji; 

6) obavijesti Komoru o promjeni struĉnog zvanja, nauĉnog zvanja, drţavljanstva, radnog 

mjesta, prestanku radnog odnosa i drugim ĉinjenicama koje su od znaĉaja za posjedovanje 

licence za rad i ĉlanstvo u Komori; 

7) postupa po zahtjevima Komore iz njene nadleţnosti; i 

8) obavlja i druge duţnosti koje su propisane Statutom i drugim aktima Komore. 

Ĉlanovi Komore odgovaraju materijalno, ako na bilo kakav naĉin priĉine materijalnu ili 

neku drugu štetu u Komori, ĉlanovima ili drugim licima za koje Komora odgovara. 

 Ĉlan 14 

Ĉlanstvo u Komori prestaje brisanjem iz Registra Komore. 

Brisanje iz Registra Komore vrši se: 

1) na zahtjev ĉlana; 

2) privremenim oduzimanjem licence za rad, shodno zakonu kojim se ureĊuje zdravstvena 

zaštita; 

3) zbog neplaćanja ĉlanarine duţe od šest mjeseci; 

4) u sluĉaju smrti ĉlana Komore. 

Rješenje o oduzimanju licence, prestanku ĉlanstva i brisanju iz Registra Komore donosi 

predsjednik Komore. 

 Ĉlan kome je prestalo ĉlanstvo i koji je brisan iz Registra Komore, duţan je da u roku od 

15 dana od dana brisanja Komori vrati ĉlansku kartu, licencu za rad i faksimil koji su mu 

izdati. 

Rješenje iz stava 3 ovog ĉlana objavljuje se na internet stranici i u glasilu Komore. 

 



 Ĉlan 15 

Ako ĉlan Komore ne plaća ĉlanarinu duţe od šest mjeseci, struĉna sluţba mu dostavlja 

opomenu u roku od 15 dana od navršenih šest mjeseci neplaćanja ĉlanarine. 

Ĉlanu koji ne plati ĉlanarinu ni u roku od 15 dana od dana prijema obavještenja iz stava 1 

ovog ĉlana, predsjednik Komore donosi rješenje o prestanku ĉlanstva u Komori i brisanju iz 

Registra Komore. 

 Ĉlan Komore koji je brisan iz Registra Komore, u sluĉaju ponovnog podnošenja zahtjeva 

za upis, duţan je da plati iznos naknade za upis u Registar Komore, u skladu sa posebnim 

aktom koji donosi Skupština. 

 

IV ORGANI KOMORE 

 Ĉlan 16 

Organi Komore su: Skupština Komore, Predsjednik Komore, Izvršni odbor i Nadzorni 

odbor za finansijsko poslovanje Komore i stalne komisije Komore. 

Organi Komore biraju se na period od ĉetiri godine. 

Mandat ĉlanova Skupštine i drugih organa Komore traje ĉetiri godine, uz mogućnost 

ponovnog izbora. 

 Ĉlan organa Komore (Skupštine, Izvršnog odbora, Nadzornog odbora za finansijsko 

poslovanje Komore i stalnih komisija Komore) biće opozvan na osnovu predloga organa koji 

ga je birao, ako neopravdano odsustvuje sa tri uzastopno odrţane sjednice tog organa 

Komore. 

Organizaciju i naĉin rada organi Komore bliţe ureĊuju poslovnikom o svom radu. 

 

1. Skupština Komore 

 Ĉlan 17 

Skupština ima 35 ĉlanova. 

Ĉlanovi za Skupštinu biraju se proporcionalno, po podruĉjima opština, srazmjerno broju 

zaposlenih fizioterapeuta u javnom zdravstvu, po izbornim jedinicama - Regionalnim 

odborima, kako slijedi: 

1) Herceg Novi    7, 

2) Kotor-Tivat-Budva-Cetinje   7, 

3) Podgorica -Tuzi - Danilovgrad - Bar - Ulcinj   7, 

4) Nikšić-Šavnik-Pluţine-Ţabljak-Pljevlja-Kolašin- 

Mojkovac  7, 

5) Andrijevica-Berane-Petnjica-Roţaje-Plav-Gusinje-Bijelo Polje  7. 

Predsjednik Skupštine Odlukom o raspisivanju izbora utvrĊuje rokove za sprovoĊenje 

izbornih radnji propisanih Pravilnikom o izboru i opozivu ĉlanova Skupštine Komore 

fizioterapeuta Crne Gore, odreĊuje datum odrţavanja izbora, poĉetak i kraj izbornog 

postupka, odreĊuje broj potrebnih ĉlanova po gradovima u izbornim jedinicama - 

Regionalnim odborima srazmjerno broju zaposlenih fizioterapeuta u javnom zdravstvu i 

imenuje Izbornu komisiju. 

 Ĉlan 18 

Skupština Komore: 

1) donosi Statut Komore i druga akta; 

2) donosi Kodeks fizioterapeutske zdravstvene etike; 

3) donosi Plan i program rada i usvaja izvještaj o radu Komore; 

4) donosi finansijski plan i usvaja izvještaj o finansijskom poslovanju Komore; 

5) donosi poslovnik o svom radu i radu radnih tijela koja obrazuje; 



6) donosi pravilnik o postupku izdavanja, obnavljanja, odnosno oduzimanja licence za rad 

i privremene licence za rad fizioterapeuta, uz saglasnost Ministarstva zdravlja; 

7) Ministarstvu zdravlja predlaţe pravilnik o sadrţaju i naĉinu voĊenja registra licenci i 

obrascu licenci za rad fizioterapeuta; 

8) propisuje naĉin i postupak upisa u Registar Komore; 

9) donosi pravilnik o kontinuiranoj edukaciji i naĉinu vrednovanja svih oblika struĉnog 

usavršavanja fizioterapeuta; 

10) donosi pravilnik o izboru u organe Komore; 

11) donosi pravilnik o finansijskom poslovanju Komore; 

12) bira i razrješava predsjednika Skupštine i zamjenika predsjednika Skupštine Komore; 

13) bira i razrješava predsjednika Komore i zamjenika predsjednika Komore, na predlog 

Izvršnog odbora; 

14) bira i razrješava ĉlanove Izvršnog odbora Komore; 

15) utvrĊuje iznos ĉlanarine; 

16) utvrĊuje iznos naknade za upis u Komoru; 

17) utvrĊuje iznos naknade za izdavanje i obnavljanje licence za rad i privremene licence 

za rad; 

18) razmatra izvještaje organa i radnih tijela Komore iz nadleţnosti Skupštine; 

19) donosi odluku o raspuštanju Skupštine i prijevremenim izborima; 

20) razmatra, donosi zakljuĉke, utvrĊuje stavove i daje mišljenje u vezi pitanja znaĉajnih 

za rad Komore i fizioterapije; 

21) donosi odluku o pristupanju Komore u meĊunarodne strukovne organizacije; 

22) bira poĉasne ĉlanove Komore; i 

23) obavlja i druge poslove utvrĊene zakonom, ovim statutom i aktima Komore. 

 Ĉlan 19 

Izbor ĉlanova Skupštine vrši se tajnim glasanjem. 

 Ĉlan 20 

Mandat ĉlanova Skupštine verifikuje se na prvoj sjednici. 

 Ĉlan 21 

Mandat ĉlanu Skupštine moţe prestati i prije isteka mandata u sluĉaju ako: 

1) bude opozvan; 

2) podnese ostavku; 

3) bude osuĊen na izdrţavanje kazne zatvora duţe od šest mjeseci; i 

4) bude brisan iz registra. 

 Ĉlan 22 

Skupština Komore zasijeda po potrebi, a najmanje jedanput godišnje na sjednicama koje 

se odrţavaju javnim zasijedanjem. 

U hitnim i drugim opravdanim sluĉajevima, sjednice mogu biti odrţane elektronskim 

putem. 

Sjednicu Skupštine zakazuje i vodi predsjednik Skupštine, a u sluĉaju njegovog odsustva 

zamjenik predsjednika Skupštine. 

Predsjednik Skupštine se bira javnim  glasanjem. 

Skupštinu saziva predsjednik Skupštine po sopstvenoj inicijativi, inicijativi predsjednika 

Komore, na predlog Izvršnog odbora ili jedne trećine ĉlanova Skupštine. 

Predsjednik Skupštine duţan je da sazove sjednicu Skupštine najkasnije 30 (trideset) dana 

od dana dobijanja predloga iz stava 4 ovog ĉlana. 

Ukoliko predsjednik Skupštine ne postupi u smislu stava 5 ovog ĉlana, Skupštinu mogu 

zakazati sami predlagaĉi. 



 Ĉlan 23 

Skupština moţe poĉeti sa radom ako sjednici prisustvuje više od polovine ukupnog broja 

ĉlanova. 

Skupština punovaţno odluĉuje većinom glasova od prisutnog broja ĉlanova. 

Izuzetno, Skupština odluĉuje većinom glasova ukupnog broja ĉlanova u sluĉajevima: 

1) donošenja statuta Komore; 

2) donošenja Odluke o raspuštanju Skupštine prije isteka vremena za koje je izabrana i 

raspisivanja novih izbora; 

3) donošenja finansijskog plana i usvajanja završnog raĉuna Komore; 

4) izbora i razriješenja Predsjednika Skupštine Komore; i 

5) izbora i razriješenja Predsjednika Komore. 

Odluĉivanje u Skupštini vrši se, po pravilu, javnim glasanjem. 

Sjednici Skupštine, na poziv predsjednika Skupštine, mogu prisustvovati i druga lica, sa 

pravom uĉešća u diskusiji, ali bez prava odluĉivanja. 

 

2. Izvršni odbor 

 Ĉlan 24 

Izvršni odbor je izvršni organ Komore koji svoju funkciju obavlja u skladu sa zakonom, 

ovim statutom i drugim aktima Komore. 

 Ĉlan 25 

Izvršni odbor: 

1) predlaţe i priprema akta koja razmatra i usvaja Skupština Komore; 

2) izvršava odluke, zakljuĉke i druga akta Skupštine; 

3) odreĊuje ureĊivaĉku politiku glasila Komore i sadrţaj internet stranice; 

4) odreĊuje predstavnike Komore u drugim organizacijama i organima; 

5) utvrĊuje predlog statuta, kodeksa fizioterapeutske zdravstvene etike i drugih opštih 

akata koje donosi Skupština; 

6) utvrĊuje predlog pravilnika o postupku izdavanja, obnavljanja, odnosno oduzimanja 

licence za rad; 

7) utvrĊuje predlog pravilnika o kontinuiranoj edukaciji i naĉinu vrednovanja svih oblika 

struĉnog usavršavanja fizioterapeuta; 

8) utvrĊuje predlog pravilnika o izboru organa Komore; 

9) utvrĊuje predlog finansijskog plana i izvještaj o finansijskom poslovanju Komore; 

10) utvrĊuje predlog plana i programa rada i izvještaja o radu Komore; 

11) utvrĊuje predlog naknade za ĉlanarinu, naknade za upis i naknade za izdavanje i 

obnavljanje licence za rad i privremene licence za rad; 

12) donosi poslovnik o svom radu; 

13) utvrĊuje predlog pravilnika o sadrţaju i naĉinu voĊenja registra licenci i obrazcu 

licenci i privremenih licenci za rad fizioterapeuta; 

14) utvrĊuje predlog pravilnika o upisu u Komoru fizioterapeuta; 

15) donosi izvještaj o svom radu; 

16) donosi cjenovnik usluga Komore; 

17) donosi pravilnik o naknadama za rad u organima Komore; 

18) donosi pravilnik o organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta struĉne sluţbe Komore; 

19) bira i razrješava predsjednika i ĉlanove Nadzornog odbora za finansijsko poslovanje; 

20) bira i razrješava ĉlanove stalnih komisija Komore i njihove zamjenike; 

21) predlaţe Skupštini izbor i razrješenje predsjednika Komore i zamjenika predsjednika 

Komore; 



22) prati i usaglašava rad komisija Komore i razmatra druga pitanja iz oblasti zdravstva i 

Komore; 

23) prati struĉno usavršavanje ĉlanova Komore; 

24) donosi stavove o pojedinim pitanjima iz djelatnosti Komore; 

25) organizuje saradnju sa Ministarstvom zdravlja, Fondom zdravstvenog osiguranja Crne 

Gore, Medicinskim fakultetom, profesionalnim udruţenjima i drugim institucijama; 

26) upravlja sredstvima Komore u skladu sa finansijskim planom; 

27) predlaţe Skupštini poĉasne ĉlanove Komore; 

28) odluĉuje o dodjeli nagrada i drugih priznanja Komore; 

29) odluĉuje u drugom stepenu, u skladu sa osebnim aktima Komore; 

30) saraĊuje sa zdravstvenom inspekcijom u sprovoĊenju zdravstveno-sanitarnog nadzora; 

31) daje mišljenja i uĉestvuje u postupku pripeme zakona, planskih dokumenata i drugih 

propisa koji imaju uticaj na razvoj fizioterapije, zdravstvene zaštite, djelatnosti i struke 

fizioterapeuta; 

32) razmatra molbe ĉlanova Komore; i 

33) obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom, ovim statutom i aktima Komore. 

 Ĉlan 26 

Izvršni odbor ima devet ĉlanova od kojih pet ĉlanova bira Skupština iz reda ĉlanova 

Komore, a po jednog ĉlana imenuje Kliniĉki centar Crne Gore, Medicinski fakultet (studijski 

program Primijenjena fizioterapija), Institut Igalo i privatne zdravstvene ustanove za fizikalnu 

terapiju primarnog nivoa. 

Izbor ĉlanova se vrši po teritorijalnoj pripadnosti i to iz svakog Regionalnog odbora po 

jedan ĉlan iz reda zdravstvenih radnika-fizioterapeuta. 

Predsjednik i zamjenik predsjednika Izvršnog odbora Komore su istovremeno predsjednik 

i zamjenik predsjednika Komore. 

Sjednicu Izvršnog odbora zakazuje i vodi predsjednik Komore, a u sluĉaju njegove 

odsutnosti zamjenik predsjednika. 

Izvršni odbor moţe odluĉivati ako sjednici prisustvuje većina ĉlanova. 

Izvršni odbor donosi odluke većinom glasova od ukupnog broja ĉlanova. 

Sjednici Izvršnog odbora, na poziv predsjednika Izvršnog odbora, mogu prisustvovati i 

druga lica, sa pravom uĉešća u diskusiji, ali bez prava odluĉivanja. 

Izvršni odbor za svoj rad odgovoran je Skupštini Komore. 

 

3. Predsjednik Komore 

 Ĉlan 27 

Funkcija predsjednika Komore je profesionalna. 

Mandat predsjednika Komore traje ĉetiri godine i moţe biti biran najviše u dva mandata. 

Predsjednik Komore: 

1) predstavlja i zastupa Komoru i rukovodi njenim radom; 

2) saziva i vodi sjednice Izvršnog odbora; 

3) izvršava zakljuĉke i odluke Skupštine i Izvršnog odbora; 

4) predlaţe Skupštini ĉlanove Izvršnog odbora; 

5) zakljuĉuje poslove, shodno vaţećim propisima; 

6) bira i razrješava ĉlanove povremenih komisija Komore i koordinira njihov rad; 

7) koordinira rad organa i tijela Komore i Izvršnog odbora; 

8) potpisuje dokumente u vezi materijalnog i finansijskog rada Komore; 

9) donosi rješenja o upisu i brisanju iz Registra Komore; 

10) donosi rješenja o izdavanju, obnavljanju i oduzimanju licenci za rad i privremenih 

licenci za rad; 



11) predlaţe Izvršnom odboru plan i program rada Komore; 

12) podnosi Izvršnom odboru izvještaj o radu Komore; 

13) predlaţe Izvršnom odboru finansijski plan; 

14) podnosi Izvršnom odboru izvještaj o finansijskom poslovanju Komore; 

15) odluĉuje o pravima, obavezama i odgovornostima zaposlenih u struĉnoj sluţbi 

Komore; 

16) daje ovlašćenje drugim ĉlanovima Komore za predstavljanje i zastupanje Komore u 

zemlji i inostranstvu; 

17) daje javna saopštenja i izjave medijima, a po potrebi moţe odrediti i drugo lice; 

18) predlaţe pravilnik o organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta struĉne sluţbe 

Komore; 

19) odluĉuje o molbama ĉlanova Komore; 

20) formira savjetodavna ili druga struĉna radna tijela, radi razmatranja i pripreme pitanja 

iz njegove nadleţnosti i nadleţnosti Komore; 

21) obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom, ovim statutom i aktima Komore. 

U sluĉaju sprijeĉenosti predsjednika Komore, zamjenjuje ga zamjenik predsjednika 

Komore. 

 Ĉlan 28 

Skupština moţe razriješiti predsjednika Komore i prije isteka mandata na koji je 

imenovan: 

1) na liĉni zahtjev; 

2) ako krši propise i opšte akte Komore ili neopravdano neizvršava odluke Izvršnog 

odbora i Skupštine, odnosno postupa u suprotnosti sa njima; 

3) svojim nesavjesnim ili nepravilnim radom prouzrokuje Komori veću štetu; 

4) zanemaruje ili nemarno obavlja svoju duţnost, tako da nastane ili bi mogao nastati 

oteţani rad Komore. 

 Ĉlan 29 

Za svoj rad predsjednik Komore odgovoran je Skupštini Komore. 

 

V NADZORNI ODBOR ZA FINANSIJSKO POSLOVANJE 

 Ĉlan 30 

Nadzorni odbor za finansijsko poslovanje vrši kontrolu: 

1) korišćenja sredstava Komore; 

2) materijalnog i finansijskog poslovanja Komore; 

3) ostvarivanje prava i izvršavanje obaveza ĉlanova Komore; 

4) korišćenje sredstava za rad struĉne sluţbe Komore, i 

5) obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i ovim statutom. 

 Ĉlan 31 

Nadzorni odbor za finansijsko poslovanje ima tri ĉlana. 

Izvršni odbor bira jednog ĉlana, koji je i predsjednik Nadzornog odbora, iz reda ĉlanova 

Komore. 

Dva ĉlana Nadzornog odbora za finansijsko poslovanje biraju se iz reda struĉnih lica koja 

nijesu ĉlanovi Komore, a po struci moraju biti ekonomista i pravnik. 

 

VI KOMISIJE  KOMORE 

 Ĉlan 32 

Komora ima stalne i povremene Komisije. 



 Ĉlan 33 

Stalne Komisije Komore su: 

1) Komisija za struĉna i etiĉka pitanja; 

2) Komisija za kontinuiranu fizioterapeutsku edukaciju; 

3) Komisija za ekonomska pitanja; 

4) Komisija za saradnju sa inostranstvom i izdavaĉku djelatnost; 

5) Komisija za uništavanje faksimila; 

6) Komisija za kontrolu kvaliteta struĉnog rada fizioterapeuta; 

7) Komisija za saradnju sa privatnim zdravstvenim ustanovama iz fizikalne terapije. 

 Ĉlan 34 

Komisije iz ĉlana 33 ovog Statuta bira Skupština na predlog Izvršnog odbora Komore iz 

reda ĉlanova Komore. 

 Ĉlan 35 

Komisije iz ĉlana 33 ovog Statuta, pojedinaĉno donose Poslovnik o radu u skladu sa ovim 

Statutom. 

Ĉlanovi komisija, a posebno Komisija za struĉna i etiĉka pitanja i kontinuiranu 

fizioterapeutsku edukaciju treba da su iz reda istaknutih struĉnjaka u oblasti fizioterapije. 

Stalne komisije Komore imaju tri ĉlana: predsjednika komisije i dva ĉlana. 

Komisije iz ĉlana 33 ovog  Statuta za svoj rad su odgovorne Izvršnom odboru Komore. 

 

1. Komisija za struĉna i etiĉka pitanja 

 Ĉlan 36 

Komisija za struĉna i etiĉka pitanja: 

1) vrši kontrolu struĉnog rada po prijavama dostavljenim Komori ili po sopstvenoj 

inicijativi Komore; 

2) daje struĉna mišljenja i zauzima stavove iz nadleţnosti Komore; 

3) razmatra prijave graĊana i institucija na pruţene fizioterapeutske zdravstvene usluge i 

daje mišljenje, preporuke i donosi zakljuĉke; 

4) saraĊuje sa strukovnim udruţenjima, zdravstvenim ustanovama, fizioterapeutskimn 

fakultetima i drugim institucijama; 

5) prati poštovanje pozitivnih zakonskih propisa, opštih i posebnih profesionalnih etiĉkih 

naĉela koja odreĊuju ponašanje i postupanje fizioterapeuta pri vršenju fizioterapeutske prakse; 

6) zauzima stavove i predlaţe mjere u vezi etiĉkih pitanja saglasno Kodeksu 

fizioterapeutske zdravstvene etike; 

7) stara se o oĉuvanju ugleda i dostojanstva  profesije, ĉuvanju fizioterapeutske tajne i 

njegovanju kolegijalnih odnosa meĊu fizioterapeutima; 

8) daje mišljenje ĉlanovima Komore za podobnost obavljanja fizioterapeutske profesije; 

9) razmatra prijave graĊana i institucija koje se odnose na povredu Kodeksa 

fizioterapeutske zdravstvene etike, daje preporuke i donosi zakljuĉke. 

10) razmatra prijave dostavljene Komori o povredi Kodeksa fizioterapeutske zdravstvene 

etike; 

11) obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom, statutom i aktima Komore. 

 

2. Komisija za kontinuiranu fizioterapeutsku edukaciju 

 Ĉlan  37 

Komisija za kontinuiranu fizioterapeutsku edukaciju: 

1) donosi odluku o vrednovanju svih oblika struĉnog usavršavanja; 



2) sprovodi program kontinuirane edukacije shodno ĉlanu 99 i 100 Zakona o zdravstvanoj 

zaštiti; 

3) uĉesnicima struĉnih skupova u organizaciji Komore izdaje sertifikate o uĉešću; 

4) saraĊuje sa Komisijom za struĉna i etiĉka pitanja Komore, Komisijom za kontrolu 

kvaliteta struĉnog rada fizioterapeuta, Komisijom za saradnju sa privatnim zdravstvenim 

ustanovama za fizikalnu terapiju, kao i sa zdravstvenim institucijama na planu kontinuirane 

edukacije ĉlanova Komore; 

5) obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom, statutom i aktima Komore. 

 

3. Komisija za ekonomska pitanja 

 Ĉlan 38 

Komisija za ekonomska pitanja: 

1) uĉestvuje u pripremi normativa za vrednovanje rada fizioterapeuta; 

2) uĉestvuje u postupku utvrĊivanja cijena zdravstvenih usluga; 

3) predlaţe iznose ĉlanarina ĉlanova Komore; 

4) uĉestvuje u izradi finansijskog plana i završnog raĉuna; 

5) obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom, statutom i aktima Komore. 

 

4. Komisija za saradnju sa inostranstvom i izdavaĉku djelatnost 

 Ĉlan 39 

Komisija za saradnju sa inostranstvom i izdavaĉku djelatnost: 

1) obavlja komunikaciju sa komorama iz inostranstva i drugim institucijama u cilju 

razmjene iskustava i uspostavljanja saradnje; 

2) ureĊuje struĉnu literaturu (bilteni, ĉasopisi i sl.); 

3) vrši  poslove pripreme materijala za istupe u javnosti; 

4) obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom, statutom i aktima Komore. 

 

5. Komisija za uništavanje faksimila 

 Ĉlan 40 

Komisija za uništavanje faksimila: 

1) vrši uništavanje faksimila u skladu sa propisanom procedurom; 

2) vodi zapisnik o uništavanju faksimila; 

3) obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom, statutom i aktima Komore. 

Faksimili se uništavaju spaljivanjem, odnosno sjeĉenjem i pretapanjem, u zavisnosti od 

materijala od koga su napravljeni. 

Zapisnik o uništavanju faksimila trajno se ĉuva u arihivi Komore. 

 

6. Komisija za kontrolu kvaliteta struĉnog rada fizioterapeuta 

 Ĉlan 41 

Komisija za kontrolu kvaliteta struĉnog rada fizioterapeuta: 

1) upoznaje fizioterapeute i direktore ustanova o novitetima u regulativi fizioterapije; 

2) vrši kontrolu kvaliteta pruţanja fizioterapeutskih usluga i struĉnog rada fizioterapeuta; 

3) u postupku redovne i vanredne provjere kvaliteta struĉnog rada utvrĊuje odgovornost za  

struĉnu grešku; 

4) vrši kontrolu upotrebe faksimila fizioterapeuta; 

5) vrši kontrolu voĊenja medicinske dokumentacije; 

6) evidentira neregistrovana i neregularna lica koja se bave fizioterapeutskom djelatnošću; 

7) ukazuje na uslove rada fizioterapeuta u pogledu prostora, kadra i opreme; 



8) upoznaje nadleţne inspekcije Uprave za inspekcijske poslove o sprovedenim 

aktivnostima; 

9) obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom, statutom i aktima Komore. 

 

7. Komisija za saradnju sa privatnim zdravstvenim ustanovama iz fizikalne terapije 

 Ĉlan 42 

Komisija za saradnju sa privatnim zdravstvenim ustanovama iz fizikalne terapije: 

1) evidentira privatne zdravstvene ustanove za fizikalnu terapiju; 

2) bavi se pitanjima obavljanja zdravstvene djelatnosti iz oblasti fizikalne terapije u 

privatnim zdravstvenim ustanovama; 

3) stara se o kvalitetu, obimu i organizaciji rada privatnih zdravstvenih ustanova; 

4) daje struĉna mišljenja po pitanjima organizacije rada privatnih zdravstvenih ustanova; 

5) štiti interese svojih ĉlanova; 

6) uĉestvuje u postupku formiranja cijena zdravstvenih usluga u privatnim zdravstvenim 

ustanovama; 

7) obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom, statutom i aktima Komore. 

 

8. Povremene komisije 

 Ĉlan 43 

Povremene komisije se formiraju po potrebi, sa zadatkom da utvrde ĉinjeniĉno stanje, daju 

preporuke i predloţe zakljuĉke vezane za posebna pitanja iz domena rada Komore. 

Sastav komisije zavisi od problematike kojom se komisija bavi. 

 

VII STRUĈNA SLUŢBA KOMORE 

 Ĉlan 44 

Struĉne, administrativno-tehniĉke poslove, pomoćne i druge poslove za  potrebe Komore, 

vrši Struĉna sluţba Komore. 

 Ĉlan 45 

Struĉnom sluţbom rukovodi sekretar Komore, koji je za svoj rad odgovoran predsjedniku 

Komore. 

Sekretar Komore pomaţe predsjedniku Komore i uĉestvuje u pripremanju i organizovanju 

sjednica Skupštine, Izvršnog odbora, Nadzornog odbora i komisija Komore. 

Sekretar Komore: 

1) stara se o blagovremenom pripremanju materijala koji će se razmatrati na Skupštini i 

drugim organima Komore i odgovoran je za njihovo izvršavanje, 

2) zastupa Komoru u imovinsko pravnim odnosima u skladu sa zakonom, 

3) stara se o izvršavanju finansijskog plana Komore, 

4) obavlja poslove u vezi sprovoĊenja Statuta, odluka, zakljuĉaka i drugih akata koje 

donosi Skupština i organi Komore, 

5) prati primjenu zakonskih i podzakonskih akata koji se odnose na rad Komore i 

ostvarivanje njenih ciljeva i zadataka, 

6) priprema predloge akata, informacije i druge materijale koji su predmet rasprave pred 

organima Komore. 

7) vrši i druge poslove u skladu sa Statutom i drugim aktima Komore. 

 Ĉlan 46 

 Broj zaposlenih u Struĉnoj sluţbi i njihove zadatke utvrĊuje Izvršni odbor Pravilnikom o 

organizaciji i sistematizaciji poslova i zadataka za radna mjesta Struĉne sluţbe Komore. 



Na prava, obaveze i odgovornosti zaposlenih u Struĉnoj sluţbi Komore primjenjuju se 

opšti propisi o radu. Zarade i druga prava zaposlenih u Struĉnoj sluţbi Komore utvrĊuju se u 

skladu sa Zakonom, Kolektivnim ugovorom i aktima Komore. 

 

VIII FINANSIRANJE  KOMORE 

 Ĉlan 47 

Sredstva za rad i ostvarivanje cijeva i izvršavanje zadataka komore obezbjeĊuju se iz: 

1) ĉlanarine; 

2) drţavnog budţeta; 

3) naknada za upis u Registar Komore; 

4) naknada za izdavanje i obnavljanje licenci i privremenih licenci za rad; 

5) naknada za usluge Komore; 

6) donacija; i 

7) drugih izvora, u skladu sa zakonom i aktima komore. 

Za vršenje poslova iz ĉlana 9, taĉaka 3, 4, 6, 8 i 9 sredstva se obezbjeĊuju iz budţeta Crne 

Gore. 

 Ĉlan 48 

RasporeĊivanje sredstava vrši se u skladu sa finansijskim planom. 

Naĉin korišćenja finansijskih sredstava bliţe se ureĊuje opštim aktima Komore. 

Finansijski izvještaj priprema se u skladu sa raĉunovodstvenim standardima. 

Godišnji finansijski izvještaj usvaja se u propisanom roku, u skladu sa zakonom. 

 

IX PRELAZNE U ZAVRŠNE ODREDBE 

 Ĉlan 49 

Organi Komore koji su izabrani prije stupanja na snagu ovog statuta nastavljaju sa radom 

do isteka mandata na koji su izabrani. 

 Ĉlan 50 

Organi Komore: Sud Komore, Tuţilac Komore, Branilac Komore, prestaju sa radom 

stupanjem na snagu ovog statuta. 

Komisija za struĉna pitanja i Komisija za etiĉka pitanja, nastavljaju sa radom kao 

Komisija za struĉna i etiĉka pitanja, stupanjem na snagu ovog statuta. 

Komisija za saradnju sa inostranstvom i Komisija za izdavaĉku djelatnost, nastavljaju sa 

radom kao Komisija za saradnju sa inostranstvom i izdavaĉku djelatnost, stupanjem na snagu 

ovog statuta. 

 Ĉlan 51 

Danom stupanja na snagu ovoga Statuta prestaje da vaţi Statut Komore fizioterapeuta 

Crne Gore („Sluţbeni list Crne Gore” br. 44/17, 39/18 i 03/20). 

 Ĉlan 52 

Ovaj Statut stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u »Sluţbenom listu Crne 

Gore«. 

 

Broj: 4679/3 

Podgorica, 8.03.2021.godine 

 

Skupština Komore fizioterapeuta Crne Gore 

Predsjednik, 

Zoran Tešić, s.r. 



335. 

 

Na osnovu ĉlana 121 stav 2 Zakona o zdravstvenoj zaštiti ("Sluţbeni list Crne Gore", br. 

03/16, 39/16, 02/17, 44/18, 24/19, 24/19, 82/20 i 08/21), Skupština Komore fizioterapeuta 

Crne Gore, na sjednici odrţanoj, 08.03.2021. godine, uz saglasnost Ministarstva zdravlja, 

donijela je 

 

 

STATUT 

KOMORE FIZIOTERAPEUTA CRNE GORE 

 

 

I OSNOVNE ODREDBE 

 Ĉlan 1 

Ovim Statutom ureĊuju se ciljevi osnivanja Komore fizioterapeuta Crne Gore (u daljem 

tekstu: Komora); njena organizacija, djelatnost i poslovanje; izbor, nadleţnost i naĉin rada 

organa; odluĉivanje i sprovoĊenje odluka; prava i obaveze ĉlanova Komore; finansiranje, kao 

i druga pitanja od znaĉaja za rad Komore. 

Komora je nezavisna strukovna, profesionalna organizacija koju osnivaju zdravstveni 

radnici koji su završili osnovni studijski program primijenjene fizioterapije i stekli 

kvalifikaciju obrazovanja bachelor primijenjene fizioterapije, specijalista primijenjene 

fizioterapije, magistar fizioterapije ili doktor fizioterapije (u daljem tekstu: fizioterapeut) i 

koji neposredno pruţaju zdravstvene usluge fizioterapije na teritoriji Crne Gore. 

Komora štiti prava i zastupa interese fizioterapeuta, unapreĊuje fizioterapeutsku 

zdravstvenu djelatnost, stara se o etiĉkom ponašanju fizioterapeuta, kao i o ugledu i ĉasti 

fizioterapije kao struke i pravilnom obavljanju fizioterapeutske zdravstvene djelatnosti. 

 Ĉlan 2 

Izrazi koji se u ovom statutu koriste za fiziĉka lica u muškom rodu podrazumijevaju iste 

izraze u ţenskom rodu. 

 Ĉlan 3 

Komora ima svojstvo pravnog lica i djelatnost obavlja sa potpunom odgovornošću. 

U pravnom prometu trećim licima, Komora istupa samostalno i neograniĉeno u svoje ime 

i za svoj raĉun. 

U pravnom prometu sa trećim licima, Komora za svoje obaveze odgovara svom svojom 

imovinom. 

 Ĉlan 4 

Naziv Komore je: Komora fizioterapeuta Crne Gore. 

Skraćeni naziv Komore je: KFCG. 

Naziv Komore na engleskom jeziku je: Chamber of Physiotherapists of Montenegro. 

Sjedište Komore je u Podgorici. 

Komora ima internet stranicu i izdaje svoje glasilo. 

 Ĉlan 5 

Komora je pravno lice sa pravima, obavezama i odgovornostima utvrĊenim zakonom i 

ovim statutom. 

Komora ima pravo da stiĉe imovinu i imovinska prava, kao i da sa njima samostalno 

raspolaţe. 

Komora ima svoj ţiro raĉun i po potrebi podraĉune. 



336. 

Na osnovu ĉlana 76 stav 1 taĉka 4 Zakona o posredovanju pri zapošljavanju i pravima za 

vrijeme nezaposlenosti (»Sluţbeni list CG«, broj 24/19) i ĉlana 14 stav 1 alineja 9 Statuta 

Zavoda za zapošljavanje Crne  Gore (»Sluţbeni list CG«, broj 39/19), Upravni odbor Zavoda 

za zapošljavanje Crne Gore, na sjednici od 26.02.2021. godine, donio je 

 

O D L U K U 

O PRESTANKU VAŢENJA  ODLUKE O OSNOVICI I STOPI DOPRINOSA ZA 

OSIGURANJE OD NEZAPOSLENOSTI  ZA LICA NA PRIVREMENOM RADU U 

INOSTRANSTVU KOJA NIJESU OSIGURANA PO OSNOVU MEĐUDRŢAVNOG 

SPORAZUMA 

Ĉlan 1 

Odluka o osnovici i stopi doprinosa za osiguranje od nezaposlenosti  za lica na 

privremenom radu u inostranstvu koja nijesu osigurana po osnovu meĊudrţavnog sporazuma 

(»Sluţbeni list RCG«, broj 34/94) prestaje da vaţi. 

Ĉlan 2 

 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 01- 3107 

Podgorica, 26.02.2021. godine 

 

Upravni odbor predsjednica, 

Ranka Pavićević, s.r. 

 

 



337. 

Na osnovu ĉlana 24 stav 2 Zakona o notarima („Sluţbeni list RCG”, broj 68/05 i 

„Sluţbeni list CG”, br. 49/08, 55/16 i 84/18) i na osnovu Rješenja Ministarstva pravde, 

ljudskih i manjinskih prava o prestanku vršenja poslova notarke Irene Polović br. 01-074/21-

1111 od 16.02.2021. godine, predsjednik Notarske komore Crne Gore, dana 08.03.2021. 

godine, donio je  

 

R J E Š E Nj E 

 

Briše se iz Imenika notara Notarske komore Crne Gore, IRENA POLOVIĆ, notarka sa 

sluţbenim sjedištem u Budvi, upisana dana 09. aprila 2011. godine pod br. 8-24/11, koja 

prestaje sa vršenjem poslova notara dana 06. marta 2021. godine zbog ispunjavanja uslova za 

starosnu penziju. 

 

O b r a z l o ţ e nj e 

 

Odlukom Ministra pravde br. 01-1834/11 od 30. marta 2011. godine, Irena Polović je 

imenovana za notarku za podruĉje Osnovnog suda u Kotoru sa sluţbenim sjedištem u Budvi i 

upisana u Imenik notara pod br.8-24/11.  

Na osnovu obavještenja Notarske komore Crne Gore da notarka Irena Polović navršava 67 

godina starosti dana 06.03.2021. godine, ĉime ispunjava uslove za starosnu penziju, 

Ministarstvo pravde, ljudskih i manjinskih prava je u skladu sa ĉlanom 21 stav 2 Zakona o 

notarima donijelo Rješenje o prestanku vršenja poslova notarke. Shodno ĉlanu 24 stav 2 

Zakona o notarima, po obavještenju ministra Notarska komora Crne Gore je duţna da izbriše 

notarku iz Imenika notara. 

Shodno navedenom odluĉeno je kao u dispozitivu rješenja. 

 

Broj: 274/21 

Podgorica, 8.03.2021. godine  

 

Notarska Komora Crne Gore 

Predsjednik, 

Branislav Vukićević, s.r. 

 

 



338. 

Na osnovu ĉl. 38. Statuta AD Marina Bar, ĉl.161. Zakona o privrednim društvima (Sl.list 

CG 65/20), Odbor direktora AD Marina Bar je na 170. sjednici, odrţanoj dana 04.03.2021.g. 

donio sljedeću 

 

ODLUKU 

 

1. Odbor direktora AD Marina Bar usvaja Izmjene i dopune Cjenovnika usluga u  AD 

Marina Bar, kako je dat u prilogu. 

2. Sastavni dio odluke ĉini tekst Izmjena i dopuna Cjenovnika usluga iz taĉke 1.ove 

odluke. 

3. Izmjene i dopune Cjenovnika usluga objaviti u Sluţbenom listu CG. 

4. Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

 

Br.OD/170-4 

Bar, 4.03.2021. godine 

 

Ad Marina Bar 

Predsjednik Odbora direktora, 

Vladan Radonjić, s.r. 

 

 



339. 

IZMJENE  

I DOPUNE CJENOVNIKA USLUGA U AD MARINA BAR 

Ĉlan 1 

U Cjenovniku usluga AD Marina Bar, (Sl.list CG br.86/18) vrše se izmjene i dopune na 

naĉin kako slijedi: 

U taĉki 9. Cjenovnika za korišćenje parking prostora, u tabeli br.5. mijenja se kolona u 

dijelu kako slijedi: 

“ - Putniĉko vozilo/ mjeseĉna nadoknada 30,00 E/ godišnja nadoknada/  100,00 E 

Taĉka 9.1 pod b) mijenja se i glasi: 

b) Odobrava se popust 20% na godišnju nadoknadu vlasnicima plovila u Marini koji 

sklope Ugovor o vezu, plus za još jednu karticu za ovlašćeno lice koje ĉuva ili koristi 

plovilo.” 

Ĉlan 2 

Ove izmjene i dopune Cjenovnika usluga u AD Marina Bar stupaju na snagu danom 

objavljivanja u Sluţbenom listu CG. Ostale odredbe Cjenovnika usluga ostaju 

nepromijenjene. 

 

Br.OD/170-4 

Bar, 4.03.2021. godine 

 

Izvršni direktor, 

Radovan Orlandić, s.r. 

 

 



340. 

Shodno ĉlanu 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 

list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 11. marta  2021. godine, 

donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU VRŠENjA DUŢNOSTI V.D. GENERALNOG DIREKTORA 

OBAVJEŠTAJNO-BEZBJEDNOSNOG DIREKTORATA U MINISTARSTVU 

ODBRANE 

 

Aleksandru Šaranoviću, v. d. generalnog direktora Obavještajno-bezbjednosnog 

direktorata u Ministarstvu odbrane, prestaje vršenje navedene duţnosti na liĉni zahtjev. 

 

Broj: 04-1182/3 

Podgorica, 11. marta  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



341. 

Na osnovu ĉlana 61 stav 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 

list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), a u vezi sa ĉlanom 60b stav 2 Uredbe o organizaciji i naĉinu 

rada drţavne uprave („Sluţbeni list CG“, br. 118/20, 121/20, 1/21 i 2/21), Vlada Crne Gore je 

dana 12. marta 2021. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti 

većine ĉlanova Vlade, donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O ODREĐIVANJU VRŠIOCA DUŢNOSTI DIREKTORA 

UPRAVE ZA KATASTAR I DRŢAVNU IMOVINU 

 

Za vršioca duţnosti direktora Uprave za katastar i drţavnu imovinu odreĊuje se Koĉa 

Đurišić, spec. sc. pravnih nauka, do imenovanja direktora ove uprave u skladu sa zakonom, a 

najduţe do šest mjeseci. 

 

Broj: 04-1247/2 

Podgorica, 12. marta  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



342. 

Na osnovu ĉlana 108 stav 3, ĉlana 133 stav 1 taĉka 4 i ĉlana 171 stav 1 taĉka 4 i stav 4 

Zakona o privrednim društvima („Sluţbeni list CG“, broj 65/20), a u vezi sa ĉlanom 22 stav 4 

Statuta Akcionarskog društva za usluţne djelatnosti u vazdušnom saobraćaju „Aerodromi 

Crne Gore“ („Sluţbeni list CG“, br. 39/13 i 51/17), Vlada Crne Gore je dana 11. marta 2021. 

godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine ĉlanova Vlade, 

donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O RAZRJEŠENJU ĈLANOVA ODBORA DIREKTORA 

„AERODROMI CRNE GORE“ AD PODGORICA 

 

Razrješavaju se ĉlanovi  Odbora direktora „Aerodromi Crne Gore“ AD Podgorica prije 

isteka mandata, u sljedećem sastavu: 

- Admir Mustajbašić, 

- Dţevat Redţematović, 

- Zdravko Mitrović, 

- Radule Raonić i 

- Dragoljub Bulatović. 

 

Broj: 04-1172/3 

Podgorica, 11. marta  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



343. 

 

Na osnovu ĉlana 108 stav 3, ĉlana 133 stav 1 taĉka 3 i ĉlana 158 stav 1 Zakona o 

privrednim društvima („Sluţbeni list CG“, broj 65/20), a u vezi sa ĉlanom 19 Statuta 

Akcionarskog društva za usluţne djelatnosti u vazdušnom saobraćaju „Aerodromi Crne Gore“ 

(„Sluţbeni list CG“, br. 39/13 i 51/17), Vlada Crne Gore je dana 11. marta 2021. godine, bez 

odrţavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine ĉlanova Vlade, donijela 

 

 

R J E Š E NJ E 

O IZBORU ĈLANOVA ODBORA DIREKTORA 

„AERODROMI CRNE GORE“ AD PODGORICA 

 

 

Za ĉlanove Odbora direktora „Aerodromi Crne Gore“ AD Podgorica biraju se: 

 

- Nebojša Đoković, predsjednik, 

- Ognjen Jovović, ĉlan, 

- Branko Vuković, ĉlan, 

- Boro Todorović, ĉlan i 

- Edin Dobardţić, ĉlan. 

 

Broj: 04-1170/3 

Podgorica, 11. marta  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



344. 

 

Na osnovu ĉlana 72 Zakona o zdravstvenoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 3/16, 39/16, 

2/17, 44/18, 82/20 i 8/21), Vlada Crne Gore je dana 11. marta 2021. godine, bez odrţavanja 

sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine ĉlanova Vlade, donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O RAZRJEŠENJU ODBORA DIREKTORA 

INSTITUTA ZA JAVNO ZDRAVLJE 

 

1. Razrješava se Odbor direktora Instituta za javno zdravlje u sastavu: 

- Nataša Ţugić, dipl. inţ., Ministarstvo zdravlja, predstavnica osnivaĉa; 

- Dr sc. Danijela Vujošević, Institut za javno zdravlje, predstavnica osnivaĉa; 

- Sanin Rašĉić, dipl. ek., Opština Pljevlja - Sekretarijat za finansije, predstavnik osnivaĉa; 

- Dr Gordana Rašović, spec. transfuziologije, Zavod za transfuziju krvi Crne Gore, 

predstavnica osnivaĉa; 

- Dr Ljubica Terić, spec. mikrobiologije, Institut za javno zdravlje, predstavnica 

zaposlenih; 

- Mr sc. Nataša Terzić, spec. zdravstvene statistike i informatike, Institut za javno zdravlje, 

predstavnica zaposlenih i 

- Dr Nela Eraković, Zavod za transfuziju krvi Crne Gore, predstavnica Zajednice opština 

Crne Gore. 

 

Broj: 04-1155/4 

Podgorica, 11. marta  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



345. 

 

Na osnovu ĉlana 72 Zakona o zdravstvenoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 3/16, 39/16, 

2/17, 44/18, 82/20 i 8/21), Vlada Crne Gore je dana 11. marta 2021. godine, bez odrţavanja 

sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine ĉlanova Vlade, donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU ODBORA DIREKTORA 

INSTITUTA ZA JAVNO ZDRAVLJE 

 

Imenuje se Odbor direktora Instituta za javno zdravlje u sastavu: 

- Aleksandar Sekulić, generalni direktor Direktorata za digitalizaciju u Ministarstvu 

zdravlja, predstavnik osnivaĉa, predsjednik; 

- Milica Golubović, naĉelnica u Ministarstvu zdravlja, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica; 

- Branko Krvavac, dipl. ek., Ministarstvo finansija, predstavnik osnivaĉa, ĉlan; 

- Dr Mirjana Praštalo Grubiša, Zavod za transfuziju krvi Crne Gore, predstavnica 

osnivaĉa, ĉlanica; 

- Dr sc. Danijela Vujošević, Institut za javno zdravlje, predstavnica zaposlenih, ĉlanica i 

- Prof. dr Gordana Mijović, Institut za javno zdravlje, predstavnica zaposlenih, ĉlanica. 

 

Broj: 04-1155/5 

Podgorica, 11. marta  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



346. 

 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 

list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je dana 11. marta 2021. godine, bez 

odrţavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine ĉlanova Vlade, donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O ODREĐIVANJU VRŠIOCA DUŢNOSTI DIREKTORA 

UPRAVE ZA ŠUME 

 

Za vršioca duţnosti direktora Uprave za šume odreĊuje se Branko Janković, dipl. inţenjer 

šumarstva, do imenovanja direktora ove uprave u skladu sa zakonom, a najduţe do šest 

mjeseci. 

 

Broj: 04-1151/3 

Podgorica, 11. marta  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



347. 

 

Na osnovu ĉlana 13 stav 2 Zakona o akademskom integritetu („Sluţbeni list CG’’, broj 

17/19), Vlada Crne Gore je dana 11. marta 2021. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 

pribavljenih saglasnosti većine ĉlanova Vlade, donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU ETIĈKOG KOMITETA 

 

Imenuje se Etiĉki komitet, u sastavu: 

- Prof. dr Mara Šćepanović, Prirodno-matematiĉki fakultet, Univerzitet Crne Gore, 

ĉlanica; 

- Prof. dr Igor Đurović, Elektrotehniĉki fakultet, Univerzitet Crne Gore, ĉlan; 

- Prof. dr Sneţana Miladinović, Pravni fakultet, Univerzitet Crne Gore, ĉlanica; 

- Prof. dr Vesna Vukićević Janković, Filološki fakultet, Univerzitet Crne Gore, ĉlanica; 

- Prof. dr Vladimir Drekalović, Filozofski fakultet, Univerzitet Crne Gore, ĉlan; 

- Prof. dr Nedeljko Latinović, Biotehniĉki fakultet, Univerzitet Crne Gore, ĉlan i 

- Dr sc. med. Tanja Boljević, Medicinski fakultet, Univerzitet Crne Gore, ĉlanica. 

 

Broj: 04-1147/3 

Podgorica, 11. marta  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



348. 

Na osnovu ĉlana 35 Zakona o drţavnoj upravi („Sluţbeni list CG“, broj 78/18), a u vezi sa 

ĉlanom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni list 

CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je dana 11. marta 2021. godine, bez odrţavanja 

sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine ĉlanova Vlade, donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O PRESTANKU MANDATA DIREKTORA ZAVODA ZA 

HIDROMETEOROLOGIJU I SEIZMOLOGIJU 

 

Luki Mitroviću, magistru geografije, direktoru Zavoda za hidrometeorologiju i 

seizmologiju, prestaje mandat na liĉni zahtjev. 

 

Broj: 04-1144/3 

Podgorica, 11. marta  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



349. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 

list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je dana 11. marta 2021. godine, bez 

odrţavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine ĉlanova Vlade, donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O ODREĐIVANJU VRŠITELJKE DUŢNOSTI DIREKTORICE ZAVODA ZA 

HIDROMETEOROLOGIJU I SEIZMOLOGIJU 

 

Za vršiteljku duţnosti direktorice Zavoda za hidrometeorologiju i seizmologiju, odreĊuje 

se Dušica Brnović, diplomirani ekonomista, do imenovanja direktora ovog zavoda u skladu sa 

zakonom, a najduţe do šest mjeseci. 

 

Broj: 04-1145/3 

Podgorica, 11. marta  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



350. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 

list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je dana 11. marta 2021. godine, bez 

odrţavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine ĉlanova Vlade, donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O ODREĐIVANJU VRŠIOCA DUŢNOSTI POMOĆNIKA SEKRETARA 

SEKRETARIJATA ZA ZAKONODAVSTVO 

 

Za vršioca duţnosti pomoćnika sekretara Sekretarijata za zakonodavstvo - rukovodioca 

Sektora za propise iz oblasti ekonomije i finansija odreĊuje se Dragoljub Nikolić, samostalni 

savjetnik I u Sekretarijatu za zakonodavstvo, do postavljenja pomoćnika sekretara - 

rukovodioca ovog sektora u skladu sa zakonom, a najduţe do šest mjeseci. 

 

Broj: 04-1112/3 

Podgorica, 11. marta  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 

 

 


